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Extended Abstract
In the contemporary world, where societies are increasingly interconnected, intercul-
tural communication plays a fundamental role in interpersonal, organizational, and in-
ternational interactions. This form of communication is shaped by cultural differences, 
and when two cultures with distinct backgrounds and values come into contact, cultural 
conflicts may arise. In some cases, such interactions can proceed smoothly with mini-
mal challenges; however, in many situations, disparities in beliefs, values, and behaviors 
among parties complicate communication and transform it into cultural conflict. Such 
circumstances require the application of effective communication strategies and conflict 
management in order to achieve mutual understanding or cultural transformation.
A prominent example of cultural conflict management can be found in the Quranic 
narrative of Prophet Solomon (PBUH) and the Queen of Sheba. This account depicts 
the encounter of two entirely different value and cultural systems, wherein Prophet 
Solomon (PBUH) faces a queen who holds differing beliefs not only religiously but 
also socially and politically.
The author aims to examine the story of Prophet Solomon (PBUH) and the Queen of 
Sheba in order to present a model of intercultural communication under conditions 
of intercultural conflict. The main questions addressed in this research are: How was 
conflict management carried out in this narrative? What interactional strategies were 
employed to resolve the conflict? And what are the stages of the cultural transforma-
tion process within this interaction? Investigating this topic not only contributes to a 
deeper understanding of Quranic concepts but can also serve as a strategic model for 
managing intercultural conflicts in contemporary societies.
The research method is qualitative, and data analysis was conducted using thematic 
analysis. The primary objective of this method is to identify and analyze patterns 
of meaning (themes) within a textual or verbal dataset. In this study, the initial data 
were collected from verses 20 to 43 of Surah An-Naml and the exegeses related to 
the story of Prophet Solomon (PBUH) and the Queen of Sheba, following Clarke’s 
six-phase process.
Analysis of the Quranic story of Prophet Solomon and the Queen of Sheba demon-
strates that this narrative presents a comprehensive model of Intercultural Communica-
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tion Competence (ICC) across three principal axes: intercultural conflict management, 
intercultural communication strategies, and the process of cultural transformation.
In the dimension of intercultural conflict management, the precise identification of 
the sources of conflict across three domains-the governance system, the belief sys-
tem, and the components of power-highlights the importance of the cognitive di-
mension of intercultural competence. The inclination toward constructive dialogue 
and creative conflict resolution through intelligent diplomacy, rather than resorting 
to violence, is another prominent feature of this model.
The intercultural communication strategies in this narrative encompass four main 
approaches: intelligent observation of the counterpart, formal diplomatic commu-
nication, coercive diplomacy, and scientific and technological diplomacy. Intelli-
gent observation reflects flexibility and openness; formal diplomatic communication 
represents the management of intercultural relations; coercive diplomacy embodies 
intercultural stability; and scientific and technological diplomacy demonstrates cul-
tural sensitivity. The communication strategies employed in this story correspond to 
the nine key constructs of intercultural competence.
The process of cultural transformation in this model consists of four stages: encoun-
tering a new situation, consultation and reflection, evaluation of the situation, and con-
frontation and attitudinal transformation. This process is a tangible embodiment of the 
tripartite dimensions of intercultural competence (cognitive, affective, and behavio-
ral). Encountering a new situation along with consultation and reflection manifests the 
cognitive dimension. Evaluating the situation signifies the affective dimension, and 
attitudinal transformation represents the behavioral dimension. This process illustrates 
that cultural change is gradual and founded upon cognition and acceptance.
The most significant finding of this research is the presentation of an integrated mod-
el of intercultural communication in conflict situations (Figure 1), which can also 
be applied in managing contemporary cultural conflicts. This model, derived from 
the Quranic story of Prophet Solomon and the Queen of Sheba, demonstrates that 
successful management of intercultural conflicts requires an accurate understanding 
of the sources of conflict, the combined application of intelligent communication 
strategies (ranging from observation to various forms of diplomacy), and an appre-
ciation of the step-by-step process of cultural transformation. The model emphasizes 
the importance of dialogue, flexibility, and the utilization of power (soft and hard) 
alongside deep cultural understanding, and it can serve as a practical framework for 
managing intercultural conflicts in today’s world.
Keywords:  Intercultural communication, intercultural conflict, intercultural con-
flict management, intercultural communication competence, the story of Solomon 
(PBUH) and the Queen of Sheba, the Holy Quran, diplomacy (scientific, coercive, 
official), cultural transformation.
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‌مدل مطلوب ارتباطات میان‌فرهنگی در موقعیت تعارض میان‌فرهنگی
)تحلیل مضمون داستان قرآنی حضرت سلیمان )ع( و ملکه سبأ(

، محمد رضابیگی علم‌آبادی2 کریم خان‌محمدی1

چکیده
در دنیای کنونی، ارتباطات میان‌فرهنگی نقشی اساسی در تعاملات بین‌المللی ایفا می‌کند، اما گاهی 
داستان  آن‌ها ضروری است.  تعارض می‌گردند که مدیریت مؤثر  زمینه‌ساز  میان‌فرهنگی  تفاوت‌های 
قرآنی حضرت سلیمان )ع( و ملکه سبأ نمونه‌ای شاخص از مدیریت تعارض میان‌فرهنگی در ارتباطات 
میان‌فرهنگی است. این پژوهش با هدف ارائه الگویی از ارتباطات میان‌فرهنگی در موقعیت تعارض به 
تحلیل مضمون این داستان قرآنی پرداخته تا مدلی مطلوب برای این نوع از ارتباطات معاصر ارائه دهد. 
روش تحقیق کیفی و مبتنی بر تحلیل مضمون آیات 20 تا 43 سوره نمل قرآن کریم و تفاسیر مرتبط 
است. برای استخراج و کدگذاری مضامین و اطمینان از دقت، از روش شش‌مرحله‌ای تحلیل مضمون 
استفاده شده و ابزار تحلیل شبکه‌ مضمون بوده است. یافته‌ها نشان می‌دهند که این داستان الگویی 
جامع از صلاحیت ارتباطات میان‌فرهنگی )ICC( در موقعیت تعارض میان‌فرهنگی را ارائه می‌دهد. 
این الگو در سه محور اصلی شامل »مدیریت تعارض میان‌فرهنگی« )شناسایی دقیق منشأ تعارضات در 
نظام حکمرانی، اعتقاد و قدرت و اهمیت گفتگوی سازنده و دیپلماسی هوشمندانه با پرهیز هوشمندانه 
دیپلماتیک،  رسمی  ارتباطات  هوشمندانه،  )رصد  میان‌فرهنگی«  ارتباطی  »راهبردهای  خشونت(،  از 
ثبات، حساسیت  انعطاف، گشودگی،  نشان‌دهنده  فناوری( که  و  دیپلماسی علمی  و  قهری  دیپلماسی 
میان‌فرهنگی، قدرت چانه‌زنی و روابط دوجانبه هستند و با سازه‌های اصلی ICC منطبق‌اند و »فرایند 
تحول فرهنگی« شامل مراحل )مواجهه با موقعیت جدید، مشورت و تأمل، ارزیابی موقعیت و مواجهه 
و تحول نگرش( که تجسم ابعاد سه‌گانه شناختی، عاطفی و رفتاری ICC است، سازماندهی شده است. 
نتیجه اصلی پژوهش ارائه مدل یکپارچه ارتباطات میان‌فرهنگی در موقعیت تعارض میان‌فرهنگی است 

که مستلزم ترکیب قدرت نرم و سخت همراه با درک عمیق از پیشینه فرهنگی طرف مقابل است.
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مقاله علمی ـ پژوهشی

مقدمه
در دنیــای کنونــی کــه جوامــع بیش‌ازپیــش بــه یکدیگــر نزدیــک شــده‌اند، ارتباطــات میان‌فرهنگی 
ــوع  ــن ن ــد. ای ــا می‌کن ــی ایف ــازمانی و بین‌الملل ــردی، س ــن ف ــات بی ــی در تعام ــی اساس نقش
ارتباطــات بــر مبنــای تفاوت‌هــای فرهنگــی شــکل می‌گیــرد و زمانــی کــه دو فرهنــگ بــا 
ــه تعارضــات  ــت ب ــن اس ــد، ممک ــرار می‌گیرن ــل ق ــاوت در تعام ــای متف ــینه‌ها و ارزش‌ه پیش
فرهنگــی بینجامــد. در برخــی مــوارد، ایــن ارتباطــات می‌تواننــد به‌ســادگی و بــا حداقــل چالــش 
ــان  ــاری می ــد، امــا در بســیاری از موقعیت‌هــا، اختلافــات عقیدتــی، ارزشــی و رفت پیــش برون
طرفیــن، ارتبــاط را پیچیــده کــرده و آن را بــه تعــارض فرهنگــی تبدیــل می‌کنــد. چنیــن شــرایطی 
مســتلزم به‌کارگیــری راهبردهــای مؤثــر ارتباطــی و مدیریــت تعــارض اســت تــا بتــوان بــه درکــی 

مشــترک یــا تحولــی فرهنگــی دســت‌یافت.
یکــی از نمونه‌هــای شــاخص درزمینــۀ مدیریــت تعــارض فرهنگــی را می‌تــوان در داســتان 
قرآنــی حضــرت ســلیمان )ع( و ملکــه ســبأ مشــاهده کــرد. ایــن داســتان نشــان‌دهنده برخــورد دو 
نظــام ارزشــی و فرهنگــی کامــاً متفــاوت اســت کــه در آن، حضــرت ســلیمان )ع( بــا ملکــه‌ای 
مواجــه می‌شــود کــه نه‌تنهــا ازنظــر دینــی، بلکــه ازلحــاظ اجتماعــی و سیاســی نیــز دارای 
باورهایــی متفــاوت اســت. ارســال پیــام از ســوی حضــرت ســلیمان )ع( بــه ملکــه ســبأ، او را در 
موقعیتــی قــرار می‌دهــد کــه بایــد میــان ارزش‌هــای پیشــین خــود و شــناختی جدیــد از حقیقــت، 
تصمیم‌گیــری کنــد. آنچــه ایــن داســتان را از دیگــر نمونه‌هــای تاریخــی متمایــز می‌کنــد، نحــوه 
تعامــل حضــرت ســلیمان )ع( و اســتفاده از راهبردهــای دیپلماتیــک و ارتباطــی بــرای مدیریــت 

ایــن تعــارض فرهنگــی اســت.
ــۀ مطالعــات ارتباطــات میان‌فرهنگــی ازآن‌جهــت اســت کــه  ــن داســتان درزمین ــت ای اهمی
ــی،  ــات میان‌فرهنگ ــتراتژی‌های ارتباط ــری از اس ــا بهره‌گی ــوان ب ــه می‌ت ــد چگون ــان می‌ده نش
ــرای تحــول  ــی ب ــه فرصت ــا را ب ــه آن‌ه ــرد، بلک ــت ک ــا مدیری ــی را نه‌تنه تعارضــات میان‌فرهنگ
و درک متقابــل تبدیــل نمــود. تعامــل میــان حضــرت ســلیمان )ع( و ملکــه ســبأ نمونــه‌ای از 
ــرایط و  ــل ش ــو، تحلی ــتقیم، گفتگ ــری مس ــل و درگی ــای تقاب ــه در آن، به‌ج ــت ک ــدی اس فراین
ــد در  ــی می‌توان ــن الگوی ــد. چنی ــا می‌کن ــد نقــش اساســی ایف ــم جدی ــرش تدریجــی مفاهی پذی

ــرد. ــرار گی ــز موردتوجــه ق ــف نی ــان فرهنگ‌هــای مختل ــروزی می تعامــات ام
داســتان حضــرت ســلیمان و ملکــه ســبأ نمونــه‌ای از برخــورد دو فرهنــگ کامــاً متفــاوت 
را بــه تصویــر می‌کشــد. ســلیمان، به‌عنــوان یــک پیامبــر، نماینــده فرهنگــی مبتنــی بــر توحیــد 
ــد،  ــی می‌کن ــه در ســرزمین ســبأ فرمانروای ــه ســبأ ک ــل، ملک ــی اســت. در مقاب ــت اله و حکم
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ــاوت  ــن تف ــوردار اســت. ای ــاوت برخ ــای متف ــا و هنجاره ــی باارزش‌ه ــی چندخدای از فرهنگ
ــد، امــا داســتان نشــان می‌دهــد  ــروز تعــارض ایجــاد می‌کن ــرای ب ــه‌ای بالقــوه ب فرهنگــی، زمین
ــکاری  ــرای هم ــی ب ــه فرصت ــا را ب ــن تفاوت‌ه ــح، ای ــت صحی ــا مدیری ــوان ب ــه می‌ت ــه چگون ک
تبدیــل کــرد. ایــن داســتان بــه دلیــل نمایــش تعامــل موفــق میــان دو فرهنــگ متمایــز، اســتفاده 
از دیپلماســی به‌جــای تقابــل، تأثیرگــذاری بــر فرایندهــای شــناختی، عاطفــی و رفتــاری و 
ــارض  ــت تع ــرای بحــث مدیری ــته ب ــه‌ای برجس ــوان نمون ــکاری، به‌عن ــه هم ــارض ب ــل تع تبدی
میان‌فرهنگــی انتخــاب شــده اســت. ایــن داســتان نه‌تنهــا از منظــر تاریخــی و دینــی ارزشــمند 
اســت، بلکــه درس‌هایــی عملــی بــرای مدیریــت چالش‌هــای میان‌فرهنگــی در ایــران معاصــر 
و جهــان امــروز ارائــه می‌دهــد. بــا الهــام از ایــن داســتان، می‌تــوان از ابزارهــای دیپلماتیــک و 

ــت. ــره گرف ــای فرهنگــی به ــت همکاری‌ه ــا و تقوی ــرای کاهــش تنش‌ه ارتباطــی ب
نگارنـده بـر آن اسـت تـا بـا بررسـی داسـتان حضـرت سـلیمان )ع( و ملکـه سـبأ، الگویی از 
ارتباطـات میان‌فرهنگـی در شـرایط تعـارض میان‌فرهنگـی ارائـه دهـد. پرسـش‌های اصلـی کـه 
در ایـن پژوهـش بـه آن‌هـا پرداختـه می‌شـود عبارت‌انـد از: مدیریـت تعـارض در ایـن داسـتان 
چگونـه انجـام شـده اسـت؟ چـه راهبردهـای تعاملـی برای حـل تعارض بـه کار گرفته شـده‌اند؟ 
و فراینـد تحـول فرهنگـی در ایـن تعامـل چه مراحلـی دارد؟ بررسـی این موضوع نه‌تنهـا به درک 
عمیق‌تـری از مفاهیـم قرآنـی کمـک می‌کنـد، بلکـه می‌توانـد به‌عنـوان الگویـی راهبـردی بـرای 

مدیریـت تعارضـات میان‌فرهنگـی در جوامـع معاصـر مـورد اسـتفاده قـرار گیـرد.

پیشینه پژوهش
پژوهش‌هــای انجام‌شــده مرتبــط بــا عنــوان مقالــه را می‌تــوان بــه دو گــروه، پژوهش‌هــای 
مرتبــط بــا بررســی ارتباطــات میــان فرهنگــی در قــرآن و پژوهش‌هــای قرآنــی مرتبــط بــا داســتان 
ســلیمان و ملکــه ســبأ تقســیم کــرد. هیچ‌کــدام از ایــن دو گــروه پژوهشــی، بــه بررســی ارتباطــات 
ــه  ــل ب ــد. در ذی ــه ســبأ نپرداخته‌ان ــی حضــرت ســلیمان و ملک ــان فرهنگــی در داســتان قرآن می

برخــی از عناویــن مرتبــط بــا دو گــروه مذکــور اشــاره می‌گــردد:
مقالــه »واکاوی مؤلفه‌هــای بنیادیــن ارتباطــات میــان فرهنگــی از منظــر قــرآن کریم: بررســی 

تشــابهات و تفاوت‌ها« نوشــته‌ی محمدحســین شــعاعی
ــه بــه تحلیــل مؤلفه‌هــای بنیادیــن ارتباطــات میان‌فرهنگــی از منظــر قــرآن کریــم  ایــن مقال
می‌پــردازد و نشــان می‌دهــد کــه برخــاف دیــدگاه غربــی کــه صرفــاً بــر فردگرایــی و تفاوت‌هــا 
تمرکــز دارد، قــرآن بــا بــه رســمیت شــناختن تفاوت‌هــا و اشــاره بــه »لتعارفــوا«، جوهــر مشــترک 
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انســان‌ها را در قالــب فطــرت و حکمــت معرفــی می‌کنــد. در ایــن راســتا، ســاختار ارتباطــات 
میان‌فرهنگــی در نــگاه اســامی بــر ســه پایــه تفاوت‌هــا، فطــرت و حکمــت اســتوار اســت کــه بــا 
جمــع دوگانه‌هــای فرد-اجتمــاع، ســاختار-عاملیت و درزمانی-همزمانــی در جهــت موفقیت 
ــی چارچــوب  ــه در طراح ــی مقال ــوآوری اصل ــد. ن ــت می‌کن ــروی حرک ــعادت اخ ــوی و س دنی
نظــری انسان‌شناســی قرآنــی و مقایســه آن بــا نگــرش غربــی اســت کــه می‌توانــد جامعیــت دیــن 

اســام را در حــوزه ارتباطــات میان‌فرهنگــی بــه مخاطبــان جهانــی عرضــه کنــد.
قرآنــی«  آموزه‌هــای  در  میان‌فرهنگــی  ارتباطــات  نظریــۀ  یــک  »درون‌مایه‌هــای  مقالــه 

نوشــته‌ی علــی ســلیمی
ایــن مقالــه بــه بررســی نظــری و تحلیلــی تعامــل بیــن فرهنگــی درآیــات قــرآن کریــم 
می‌پــردازد. بــا اســتفاده از روش تحلیــل محتــوای کیفــی، پنــج مضمــون اصلــی شــامل تهدیــد 
ــت‌های  ــر و سیاس ــذار و تأثیرپذی ــای تأثیرگ ــی، رفتاره ــری فرهنگ ــه، تأثیرپذی ــت و وجه هوی
تلفیقــی حکومت‌هــا اســتخراج شــده اســت. یافته‌هــا نشــان می‌دهــد کــه آیــات قــرآن به‌طــور 
ــرای  ــی ب ــه و راهکارهای ــن فرهنگــی و چالش‌هــای آن پرداخت ــه موضــوع تعامــل بی گســترده ب
مدیریــت ایــن تعامــات ارائــه کــرده اســت. تحلیــل آیــات نشــان می‌دهــد کــه تهدیــد هویــت و 
حفــظ وجهــه نقــش مهمــی در شــکل‌گیری تعامــات بیــن فرهنگــی دارد. همچنیــن الگوهــای 
مختلــف تأثیرپذیــری فرهنگــی ازجملــه همانندســازی، جداســازی و یکپارچگــی در آیــات 
ــن  ــم تعامــات بی ــرای فه ــی نظــری ب ــه چارچوب ــا ارائ ــن پژوهــش ب قابل‌شناســایی اســت. ای
فرهنگــی از منظــر قــرآن، بــه غنــای مطالعــات میان‌رشــته‌ای در حــوزه ارتباطــات و مطالعــات 

ــد. ــک می‌کن ــی کم قرآن
مقالــه »همشناســی فرهنگــی به‌مثابــه الگــوی ارتباطــات میان‌فرهنگــی در قــرآن؛ رویکــردی 

تطبیقــی« نوشــته‌ی ســیدمحمدعلی غمامــی، علــی اصغــر اســامی تنهــا
همشناســی فرهنگــی به‌عنــوان الگــوی قرآنــی ارتباطــات میان‌فرهنگــی، بــا تمرکــز بــر ســه 
مؤلفــه اساســی خــود، دیگــری و تعامــل و بــا محوریــت تعــارف به‌عنــوان مفهومــی کلیــدی در 
ــد  ــوان فراین ــارف به‌عن ــه می‌دهــد. تع ــات میان‌فرهنگــی ارائ ــن در مطالع ــرآن، رویکــردی نوی ق
شــناخت متقابــل و تعامــل ســازنده میــان فرهنگ‌هــا، در آیــه ۱۳ ســوره حجــرات مطرح‌شــده 
ــان  ــش نش ــای پژوه ــی اســت. یافته‌ه ــط میان‌فرهنگ ــرای درک رواب ــی ب ــری مهم ــای نظ و مبن
می‌دهــد کــه ایــن الگــو بــا تأکیــد بــر نقــش محــوری تعــارف در شــکل‌گیری هویــت فرهنگــی 
ــه کاهــش تعارضــات و  ــد ب ــرای ارتباطــات میان‌فرهنگــی، می‌توان ــی ب ــه چارچوبــی عمل و ارائ
افزایــش همبســتگی اجتماعــی منجــر شــود. نــوآوری اصلــی ایــن الگــو در تلفیــق مفهــوم قرآنــی 
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هنگی در موقعیت تعارض]...[رطلوب ارتباطات میان فمل دم 

تعــارف بــا نظریــات معاصــر ارتباطــات میان‌فرهنگــی و ارائــه رویکــردی جامع‌نگــر اســت کــه 
ــی را دارد. ــی و اجتماع ــرد در سیاســت‌گذاری‌های فرهنگ ــت کارب قابلی

مقالــه »الگــوی مطلــوب ارتباطــات میان‎فرهنگــی مســتضعفان جهــان از منظــر قــرآن کریــم« 
نوشــته‌ی محمدصــادق نصراللهــی، محمدرضــا کوهکن

ــه بررســی اصــول  ــاد ب ــی و روش داده‌بنی ــوای کیف ــل محت ــا رویکــرد تحلی ــن پژوهــش ب ای
ــل 345  ــا تحلی ــت. ب ــه اس ــم پرداخت ــرآن کری ــر ق ــلمان از منظ ــای مس ــن ملت‌ه ــات بی ارتباط
آیــه قرآنــی مرتبــط، الگــوی »ارتبــاط مبتنــی بــر هویــت و تمــدن مشــترک مســلمانان« به‌عنــوان 
پارادایــم محــوری اســتخراج شــد کــه دارای ابعــاد پنج‌گانــه هویتــی )شــامل اختــاف و تنــوع(، 
ایدئولوژیــک )اعتقــادات و ارزش‌هــای مشــترک(، زمینــه‌ای )شــرایط تاریخــی و اجتماعــی(، 
راهبردی/تاکتیکــی )اصــول و روش‌هــای ارتباطــی( و پیامــدی )نتایــج و دســتاوردها( اســت. 
ــان  ــاف می ــوع و اخت ــت تن ــرش واقعی ــن پذی ــم ضم ــرآن کری ــه ق ــد ک ــان می‌ده ــا نش یافته‌ه
ملت‌هــا، وحــدت و همگرایــی امــت اســامی را هــدف اصلــی می‌دانــد و اصولــی چــون 
عدالــت، احتــرام متقابــل، امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر و مقابلــه بــا دشــمنان مشــترک را 
بــرای تحقــق ایــن هــدف ارائــه می‌کنــد. ایــن الگــوی ارتباطــی می‌توانــد چارچوبــی بــرای تنظیــم 

ــان ملت‌هــای مســلمان در عصــر حاضــر فراهــم آورد. ــط می رواب
ــید  ــته‌ی س ــی« نوش ــاد ابتدای ــه آن در جه ــتناد ب ــس و اس ــلیمان و بلقی ــتان س ــه »داس مقال

ــازی ــی ای محمدعل
ایــن پژوهــش بــه بررســی داســتان حضــرت ســلیمان و ملکــه ســبأ در قــرآن کریم و اســتناد به 
آن در جهــاد ابتدایــی می‌پــردازد. بــا تحلیــل آیــات مربوطــه در ســوره نمــل، نشــان داده می‌شــود 
کــه اگرچــه ســلیمان از قــدرت و اقتــدار الهــی برخــوردار بــود، امــا هرگــز از زور و اجبــار بــرای 
ــر نشــان دادن معجــزات و قــدرت  ــی ب ایمــان آوردن ملکــه ســبأ اســتفاده نکــرد. روش او مبتن
الهــی ماننــد انتقــال تخــت ملکــه ســبأ بــود کــه درنهایــت منجــر بــه ایمــان آگاهانــه و اختیــاری 
ملکــه شــد. ایــن داســتان نمی‌توانــد مســتندی بــرای اثبــات جهــاد ابتدایــی باشــد، زیــرا روش 
گاهی و بشــارت متناســب با امکانــات مادی  ســلیمان هماننــد ســایر پیامبــران مبتنــی بــر ایجــاد آ
و اســتفاده از روش انــذار بــود. ایــن شــیوه درنهایــت مؤثــر واقــع شــد و ملکــه ســبأ بــا اختیــار 

خــود ایمــان آورد.
مقاله »تحلیل و بررسی قوم سبأ از منظر قرآن کریم و تاریخ« نوشته‌ی مهناز مهدی‌زاده

ایــن پژوهــش بــه بررســی و تحلیــل قــوم ســبأ از منظــر قــرآن کریــم و تاریــخ می‌پــردازد. قــوم 
ســبأ در جنــوب شــبه‌جزیره عربســتان زندگــی می‌کردنــد و تمدنــی درخشــان داشــتند. داســتان 
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ــه برخــورد  ــم در دو ســوره نمــل و ســبأ آمــده اســت. در ســوره نمــل ب ــرآن کری ــوم در ق ــن ق ای
حضــرت ســلیمان بــا ملکــه ســبأ و در ســوره ســبأ بــه فراوانــی نعمــت در ایــن ســرزمین و کفــران 
نعمــت آنــان اشــاره شــده اســت. مهم‌تریــن ویژگی‌هــای تمــدن ســبأ شــامل موقعیــت جغرافیایــی 
مناســب بــرای تجــارت، ســد عظیــم مــأرب، باغ‌هــای سرســبز و نعمت‌هــای فــراوان بــود؛ امــا 
ایــن قــوم بــه دلیــل ناسپاســی و کفــران نعمــت دچــار عــذاب الهــی شــدند و ســد مــأرب شکســته 
شــد و سرزمینشــان بــه بیابانــی خشــک تبدیــل شــد. ایــن داســتان درس‌هــای مهمــی ازجملــه 

پرهیــز از کفــران نعمــت، اهمیــت شــکرگزاری و عاقبــت ناسپاســی را بــرای انســان‌ها دارد.
مقالــه »بررســی و تحلیــل تفســیری داســتان ســلیمان )ع( و ملکــۀ ســبا در نــگاه قــرآن کریــم 
و تطبیــق آن بــا عهــد قدیــم« نوشــته‌ی ســید حســین حســینی بجدنــی، مهــدی مهریــزی طرقــی، 

ســید محمدباقــر حجتــی، عنایــت شــریفی
ایــن پژوهــش بــه بررســی تطبیقــی داســتان حضرت ســلیمان )ع( و ملکــه ســبأ از منظر قرآن 
کریــم و عهــد قدیــم می‌پــردازد. قــرآن کریــم در مقایســه بــا عهــد قدیــم، داســتان را بــا رویکــردی 
ــد دارد. عناصــر  ــی آن تأکی ــوی و هدایت ــای معن ــر جنبه‌ه ــد و ب ــل می‌کن ــی نق ــی و تربیت هدایت
مهمــی چــون خبــر آوردن هدهــد، احضــار تخــت بلقیــس و عبــور بلقیــس از صحــن بلوریــن 
در قــرآن آمــده کــه در عهــد قدیــم نیســت. همچنیــن قــرآن بــر عصمــت و مقــام نبــوت حضــرت 
ســلیمان )ع( تأکیــد دارد، درحالی‌کــه عهــد قدیــم ایشــان را صرفــاً پادشــاهی قدرتمنــد معرفــی 
ــد را  ــه توحی ــه ســبأ از بت‌پرســتی ب ــت ملک ــد هدای ــم برجسته‌ســازی فراین ــرآن کری ــد. ق می‌کن
موردتوجــه قــرار می‌دهــد، امــا عهــد قدیــم تنهــا بــه بیــان وقایــع تاریخــی و شــکوه و عظمــت 

ســلطنت ســلیمان )ع( می‌پــردازد.
چارچوب مفهومی پژوهش

1. مدل
ــا کمــک  ــه م ــدل ب ــدازه« گرفته‌شــده اســت. م ــای »ان ــه ‌معن ــی Modus ب ــدل، از ریشــه لاتین م
ــت  ــم هدای ــا را ببینی ــتقیماً آن‌ه ــم مس ــه نمی‌توانی ــی ک ــن و درون پدیده‌های ــه مت ــه ب ــد ک می‌کن
شــویم. مــدل جزئــی کوچــک یــا بازســازی کوچکــی از یــک شــیء بــزرگ اســت کــه ازلحــاظ 

ــی یکســان اســت )گرجــی،1388، 33(. ــا شــیء واقع کارکــرد ب
ــات  ــل اطلاع ــع‌آوری و تجزیه‌وتحلی ــوری( و کار جم ــری )تئ ــرح نظ ــن ط ــط بی ــدل راب م
ــات  ــی خصوصی ــتند یعن ــم هس ــانه‌ها و علائ ــامل نش ــا ش ــی مدل‌ه ــوم اجتماع ــت. در عل اس
بعضــی از پدیده‌هــای تجربــی )شــامل اجــزا و ارتبــاط آن‌هــا( به‌طــور منطقــی از طریــق مفاهیــم 
مرتبــط بــا یکدیگــر بیــان می‌شــود؛ بنابرایــن مــدل منعکس‌کننــده واقعیــت اســت و جنبه‌هــای 
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معینــی از دنیــای واقعــی را کــه بــا مســئله تحــت بررســی ارتبــاط دارنــد مجســم می‌ســازد. روابــط 
عمــده را در میــان جنبه‌هــای مزبــور روشــن می‌کنــد و ســرانجام امــکان آزمایــش تجربــی تئــوری 
ــری از  ــدل درک بهت ــش م ــد از آزمای ــد. بع ــم می‌کن ــط فراه ــن رواب ــت ای ــه ماهی ــا توجــه ب را ب
بعضــی از قســمت‌های دنیــای واقعــی حاصــل می‌شــود. به‌طــور خلاصــه بایــد گفــت کــه مــدل 
دســتگاهی اســت متشــکل از مفاهیــم، فرضیه‌هــا و شــاخص‌ها کــه کار انتخــاب و جمــع‌آوری 
ــژاد،1382، 50(. ــد )ایران‌ن ــرای آزمــون فرضیه‌هــا را تســهیل می‌کن ــاز ب اطلاعــات موردنی

مــدل، جــزء کوچــک بازسازی‌شــده‌ای از یــک شــیء یــا پدیــده‌ی بــزرگ اســت؛ کــه ازلحــاظ 
کارکــرد بــا آن شــیء یــا پدیــده واقعــی، یکســان اســت. بدیــن ترتیــب در شــرایطی کــه امــکان 
ــر اســت،  ــه و وقت‌گی ــه تمــام جزئیــات امــور و روابــط پدیده‌هــا، مشــکل، پرهزین دسترســی ب
ــد  ــن می‌نمای ــج را ممک ــل نتای ــکان تجزیه‌وتحلی ــد و ام ــان می‌کن ــهل و آس ــا را س ــدل، آن‌ه م
)رزاقــی،1381، 184(. در تعریــف دیگــری مــدل نســخه کوچک‌شــده یــک شــیء یــا پدیــده 
اســت کــه بیشــترین شــباهت و حتــی خصوصیــات پدیــده اصلــی را در خــود منعکــس می‌کنــد. 
از طریــق مدل‌هــا مفاهیــم ذهنــی پیچیــده قابــل‌درک می‌شــود. بــرای درک و تجزیه‌وتحلیــل هــر 
جریــان و یــا پدیــده بایــد آن را به‌صــورت مجــرد بررســی کــرد. درک عملــی و کامــل مســائل و 

ــی بســیار دشــوار اســت )آذری،1384، 101(. ــه‌ای کل پدیده‌هــا به‌گون
مــدل مطلــوب مدلــی اســت کــه آیینــه تمــام نمــای اجــزای اصلــی و عمــده پدیــده‌ی موردنظر 
باشــد، اگرچــه درســت هماننــد واقعیــت مفصّــل و پیچیــده نیســت ولــی بــا نشــان دادن روابــط 
ــا  ــر اســت. مدل‌ه ــار تحلیلگ ــاده و مناســب در اختی ــیله‌ای س ــا وس ــار آن‌ه ــزاء و آث ــی اج اصل
ــی از  ــی کل ــند و نمای ــا می‌باش ــزای پدیده‌ه ــن اج ــی بی ــط اصل ــات و رواب خلاصــه‌ای از واقعی

ــی،1379، 54(. ــد )الوان ــت را نشــان می‌دهن واقعی

2. ارتباطات میان‌فرهنگی
ــراد و  ــان اف ــات می ــی تعام ــه بررس ــه ب ــی اســت ک ــی علم ــی« مفهوم ــات میان‌فرهنگ »ارتباط
گروه‌هایــی می‌پــردازد کــه دارای فرهنگ‌هــا، زبان‌هــا، ارزش‌هــا، باورهــا و الگوهــای رفتــاری 

متفــاوت هســتند.
ارتباطـات میان‌فرهنگـی زمانـی شـکل می‌گیـرد کـه افـراد از فرهنگ‌هـای گوناگـون درزمینۀ 
تبـادل اندیشـه‌ها، معانـی و کالاهـای فرهنگـی بـا یکدیگـر تعامـل می‌کننـد، مشـروط بـر اینکـه 
ادراکات فرهنگـی و نظام‌هـای نمادیـن آن‌هـا به‌قـدر کافـی از یکدیگر متمایز باشـند. در این نوع 
ارتباطـات، یـا هیچ‌گونـه پیوند فرهنگی میان طرفین وجود ندارد، یا این پیوندها بسـیار محدود 
و سـطحی‌اند. ارتباطـات میان‌فرهنگـی ابعـاد و عناصـر گوناگونـی را در برمی‌گیـرد کـه شـامل 
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ادراک، فرایندهـای کلامـی، فرایندهـای غیرکلامـی و فرهنـگ اسـت )مجاور شـیخان، ۱۴۰۰: 
۱۹۱(. ارتباطـات میان‌فرهنگـی نقش‌هـا و کارکردهـای متنوعـی دارد که ازجملـه مهم‌ترین آن‌ها 
می‌تـوان بـه فعالیت‌هایـی چـون تبـادل و ترجمه کتاب، نمایـش فیلم، تولید برنامه‌هـای رادیویی 
و تلویزیونـی بـه زبـان کشـور مقصـد، موسـیقی، بهره‌گیـری از رسـانه‌های اجتماعـی، اعـزام 
گروه‌هـای ورزشـی، جـذب گردشـگران، اعطـای بورسـیه‌های تحصیلـی، آمـوزش و گسـترش 
زبـان ملـی، حضـور در کنفرانس‌هـای علمـی، تبادل اسـتاد و دانشـجو میان دانشـگاه‌ها و مراکز 
علمـی و پژوهشـی و همچنیـن برگـزاری نمایشـگاه‌های فرهنگـی اشـاره کـرد. ایـن نمایشـگاه‌ها 
می‌تواننـد بـا محوریـت موضوعاتـی ماننـد آداب‌ورسـوم ملت‌هـا در کشـورهای میزبـان برگـزار 

شـوند )جمشـیدی، سـلطانی‌نژاد و بیـات، ۱۳۹۵: ۴۶(.
گادیکانســت1، ریــچ و اوگاوا2 ارتباطــات میان‌فرهنگــی را به‌عنــوان »ارتبــاط میــان افــرادی با 
پیش‌زمینه‌هــای فرهنگــی متفــاوت« تعریــف می‌کننــد )بشــیر، 1395: 180(. درواقــع، وجــود 
دو فرهنــگ متمایــز و انتقــال پیــام از یــک فرهنــگ بــه فرهنــگ دیگــر، از ویژگی‌هــای اساســی 
ــام  ــه شــمار می‌آیــد )رضــی، 1377: 150(. به‌بیان‌دیگــر، فــردی پی ارتباطــات میان‌فرهنگــی ب
ــام را از منظــر  ــده، همــان پی ــد و گیرن ــه فرهنگــی خــود رمزگــذاری می‌کن ــه پیش‌زمین ــر پای را ب
فرهنــگ خــود رمزگشــایی می‌نمایــد )بشــیر، 1393: 72(. گســتره‌ی ارتباطــات میان‌فرهنگــی 
ــی،  ــی را شــامل می‌شــود )کاف ــط در ســطح بین‌الملل ــا رواب ــردی ت از ســطح تعامــات میان‌ف
1394: 271(. ارتباطــات میان‌فرهنگــی گاهــی ممکــن اســت پیامدهــای منفــی بــه همراه داشــته 
باشــد. فرهنگ‌هــای گوناگــون، بــه دلیــل تفاوت‌هایــی کــه در عناصــر بنیادیــن خــود بــا ســایر 
ــای  ــن تمایزه ــد. ای ــه می‌دهن ــا ارائ ــز از پدیده‌ه ــی نی ــی متفاوت ــد، درک معنای ــا دارن فرهنگ‌ه
معنایــی می‌تواننــد در برخــی مــوارد مانــع درک متقابــل شــوند، زمینه‌ســاز ســوء‌تفاهم گردنــد و 

حتــی بــه بیگانه‌پنــداری طــرف مقابــل منجــر شــوند )بشــیر، 1395: 181(.

3. تعارض میان‌فرهنگی
ــا واقعــی در ارزش‌هــا، هنجارهــا،  ــوان ناســازگاری ادراک شــده ی تعــارض میان‌فرهنگــی به‌عن
ــی،  ــی، هویت ــائل محتوای ــر مس ــر س ــی ب ــرف فرهنگ ــل دو ط ــن حداق ــداف بی ــا اه ــا ی فراینده
ارتباطــی و رویــه‌ای تعریــف شــده اســت )Ting-Toomey, 2018: 304(. تعــارض فرهنگــی 
جوامــع  اعضــای  می‌گیــرد کــه  شــکل  زمانــی  میان‌فرهنگــی  ارتباطــات  محیط‌هــای  در 
ــا ادراک‌شــده در ایدئولوژی‌هــا، ارزش‌هــا  ــل تفاوت‌هــای واقعــی ی ــه دلی ــف ب فرهنگــی مختل

1.  Gudykunst.
2.  Rich & Ogawa
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 .)Baiutti, 2016: 7( ــد ــه می‌کنن ــی را تجرب ــای عاطف ــود، تنش‌ه ــی خ ــای فرهنگ و هنجاره
ایــن تعارض‌هــا پیچیدگــی خاصــی دارنــد، زیــرا هــر فــرد بــر اســاس مجموعــه قوانیــن فرهنگــی 
ــت  ــد )Murtiningsih, 2016: 214(. ماهی ــل می‌کن ــود عم ــاص خ ــی خ ــای ارتباط و الگوه
تعــارض فرهنگــی ریشــه در شــیوه‌ای کــه افــراد واقعیــت را از دریچــه فیلترهــای فرهنگــی خــود 
ادراک می‌کننــد، دارد. افــراد، بــر اســاس تجربیــات شــخصی، پیشــینه فرهنگــی، زبــان، باورهــا 
ــه  ــد منجــر ب ــد کــه می‌توان ــق می‌کنن و ارزش‌هــای خــود، واقعیت‌هــای منحصربه‌فــردی را خل
ــای  ــترک شــود )Danylova, 2013: 43(. ارزش‌ه ــت مش ــک موقعی ــیرهای متضــاد از ی تفس
فرهنگــی، تأثیــر عمیقــی بــر ســبک‌های ارتباطــی دارنــد. بــرای مثــال، در پاکســتان، مطالعــات 
ــای  ــه اســتفاده از رویکرده ــل ب ــرا تمای ــینه فرهنگــی جمع‌گ ــا پیش ــراد ب ــه اف ــد ک نشــان داده‌ان
ــن  ــه همی ــد. ب ــاب می‌کنن ــی مســتقیم اجتن ــولًا از رویاروی ــد و معم ارتباطــی غیرمســتقیم دارن
ــه نشــانه‌ها و  ــد توجــه بیشــتر ب ــر نیازمن ــاط مؤث ــالا، ارتب ــه ب ــا زمین ــب، در فرهنگ‌هــای ب ترتی
علائــم غیرکلامــی اســت )Bashir et al. 2013: 149(. ایــن رویکردهــای متفــاوت به ارتباطات 
ــراد از پیشــینه‌های فرهنگــی متضــاد ایجــاد  ــگام تعامــل اف ــع قابل‌توجهــی را هن ــد موان می‌توان
ــت را  ــولًا اولوی ــر از اصــول کنفوسیوســی معم ــای شــرقی متأث ــال: فرهنگ‌ه ــد، به‌عنوان‌مث کن
بــه ارتباطــات غیرمســتقیم و اســتراتژی‌های حفــظ آبــرو می‌دهنــد و بــر هماهنگــی اجتماعــی و 
اجتنــاب از شــرمندگی عمومــی از طریــق نشــانه‌های ظریــف و ســیگنال‌های غیرکلامــی تأکیــد 
می‌کننــد. در مقابــل، فرهنگ‌هــای غربــی کــه ریشــه در فردگرایــی دارنــد، معمــولًا صراحــت و 
ــی اگــر ایــن  ــد، حت ــه تعارضــات به‌طــور صریــح می‌پردازن ــد و ب قاطعیــت را ارزشــمند می‌دانن
کار باعــث ناراحتــی موقــت شــود )Mohammed, 2023: 97(. تجلــی تفاوت‌هــای فرهنگــی 
در ارتباطــات میان‌فرهنگــی فراتــر از صــرف ســبک‌های ارتباطــی اســت. تفــاوت در زبان‌هــا، 
ارزش‌هــا، باورهــا و هنجارهــای اجتماعــی مربــوط بــه خانــواده، هویــت فــردی و اقتــدار 
به‌طــور قابل‌توجهــی بــر الگوهــای رفتــاری و فرایندهــای تصمیم‌گیــری تأثیــر می‌گذارنــد. ایــن 
ــگام  ــوءتفاهم‌ها هن ــناختی، تعارضــات و س ــوگیری‌های ش ــه س ــر ب ــد منج ــا می‌توانن تفاوت‌ه

.)Jin, 2023: 444( ــراد از پیشــینه‌های فرهنگــی مختلــف شــوند تعامــل اف
ارتباطـات و فرهنـگ هـر دو نقـش مهمـی در مدیریـت تعـارض دارنـد، زیـرا ارتباطـات 
می‌توانـد گسـترش یابـد یـا بـه مدیریـت تعـارض کمک کنـد، درحالی‌کـه فرهنگ تعییـن می‌کند 
کـه چگونـه تعـارض درک و مدیریت شـود )Murtiningsih, 2016: 214(. یکی از ویژگی‌های 
اساسـی تعـارض فرهنگـی، اجتناب‌ناپذیـر بـودن آن و وقـوع آن در سـطوح مختلـف، از روابـط 
بیـن فـردی تـا تعامالت اجتماعـی، ملـی و بین‌المللـی اسـت. ارتبـاط بیـن فرهنـگ و تعـارض 
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پیچیـده اسـت، زیـرا تفاوت‌هـای فرهنگـی نه‌تنهـا بـر تعریف مصادیـق تعارض، بلکـه بر تعیین 
Mur� )موضوع�ات مناس�ب ب�رای بح�ث و انتخ�اب روش‌های حل تع�ارض تأثیر می‌گذارن�د) 
tiningsih, 2016: 214(. تعارض‌هـای فرهنگـی می‌تواننـد فرصتـی بـرای گفتگو و رشـد فراهم 
کنند و فضاهایی را ایجاد کنند که افراد در آن بتوانند از طریق بازاندیشی انتقادی و مشارکت، 

.)Baiutti, 2016: 7( درک بهتـری از خـود و دیگـران پیدا کننـد

4.مدیریت تعارض میان‌فرهنگی: صلاحیت ارتباطات میان‌فرهنگی1
ارتباطـات  صلاحیـت  کسـب  میان‌فرهنگـی  تعارض‌هـای  مدیریـت  بـرای  شـیوه  بهتریـن 
میان‌فرهنگـی اسـت. صلاحیـت ارتباطـات میان‌فرهنگـی بـا گسـترش جهانی‌شـدن و افزایـش 
تمـاس منظـم میـان فرهنگ‌هـای مختلف، اهمیت فزاینده‌ای یافته اسـت. صلاحیـت ارتباطات 
میان‌فرهنگـی به‌طـور سـنتی به‌عنـوان توانایـی فـرد در عملکـرد مؤثـر هنـگام برقـراری ارتبـاط 
می‌شـود  تعریـف  متفـاوت  فرهنگـی  در محیط‌هـای  و  مختلـف  فرهنگ‌هـای  نماینـدگان  بـا 
)Whaley, Davis, 2007: 568(. صلاحیـت میان‌فرهنگـی مفهومـی چندوجهـی اسـت کـه 
شـامل چندیـن مؤلفـه مرتبـط بـه هم بـرای ارتباطـات میان‌فرهنگی مؤثر اسـت. سـه بعـد اصلی 
فرایندهای »شـناختی«، »عاطفی« و »رفتاری« پایه و اسـاس صلاحیت میان‌فرهنگی را تشـکیل 

.)Babao et al. 2023: 396()Huang, 2022: 473-474( می‌دهنـد 
گاهــی میان‌فرهنگــی و کســب دانــش متمرکــز اســت. ایــن مؤلفــه شــامل  بعــد شــناختی بــر آ
درک تفاوت‌هــای فرهنگــی، شــناخت الگوهــای ارتباطــی و توســعه انعطاف‌پذیــری ذهنــی برای 
ــوع اســت )Huang, 2022: 473-474(. مهارت‌هــای  ــا زمینه‌هــای فرهنگــی متن ســازگاری ب
شــناختی افــراد را قــادر می‌ســازد تــا معانــی، پیام‌هــا و دانــش را در فرهنگ‌هــای خــاص درک 
 .)Babao et al. 2023: 396( ــد ــهیل می‌کن ــی را تس ــات فرهنگ ــق ارتباط ــیر دقی ــد و تفس کنن
ایــن بعــد شــامل انعطاف‌پذیــری، ســازگاری، تحمــل، صبــر، کنجــکاوی دربــاره فرهنگ‌هــای 

.)Huang, 2022: 473-474( مختلــف و اعتمادبه‌نفــس فرهنگــی اســت
بعــد عاطفــی نشــان‌دهنده جنبه‌هــای احساســی صلاحیــت میان‌فرهنگــی شــامل نگرش‌هــا، 
ــه  ــه ب ــت ک ــی اس ــیت میان‌فرهنگ ــامل حساس ــه ش ــن مؤلف ــت. ای ــیت اس ــا و حساس انگیزه‌ه
 Huang,( تغییــرات احساســی شــخصی و واکنش‌هــا در تعامــات میان‌فرهنگــی اشــاره دارد
474-473 :2022(. عناصــر کلیــدی شــامل همدلــی، گشــودگی، احتــرام بــه تفاوت‌هــای 
 .)Babao et al. 2023: 396( ــراب اســت ــدون اضط ــی ب ــت شــوک فرهنگ ــی و مدیری فرهنگ
ــا تفاوت‌هــای فرهنگــی  ــگام مواجهــه ب ــات احساســی هن ــراد در حفــظ ثب ــه اف بعــد عاطفــی ب

1. Intercultural communicative competence (ICC)
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هنگی در موقعیت تعارض]...[رطلوب ارتباطات میان فمل دم 

ــد  ــت می‌کن ــه تعامــات میان‌فرهنگــی را تقوی ــت نســبت ب ــد و نگرش‌هــای مثب کمــک می‌کن
.)Sunendar et al. 2021: 81-82(

زمینه‌هــای  در  مناســب  اقدامــات  و  عملــی  ارتباطــی  مهارت‌هــای  بــر  رفتــاری  بعــد 
ــا  ــه ب ــب ک ــر و مناس ــی مؤث ــای ارتباط ــر رفتاره ــه ب ــن مؤلف ــت. ای ــز اس ــی متمرک میان‌فرهنگ
ــد دارد )Huang, 2022: 473-474(. مهارت‌هــای  انتظــارات فرهنگــی همســو هســتند تأکی
ــادل  ــی تب ــوان زیرکــی میان‌فرهنگــی شــناخته می‌شــوند، شــامل توانای ــاری کــه گاهــی به‌عن رفت
مؤثــر معنــا بــا افــراد از فرهنگ‌هــای مختلــف از طریــق ارتباطــات کلامــی و غیرکلامــی اســت 

.)Babao et al. 2023: 396( )Sunendar et al. 2021: 81-82(
محققــان مدل‌هــای جامعــی بــرای یکپارچه‌ســازی ایــن ابعاد پیشــنهاد کرده‌انــد. خوخلایف 
ــداری  ــد: ثبات/پای ــت میان‌فرهنگــی را شناســایی کردن ــدی صلاحی ــه ســازه کلی ــکاران ن و هم
بین‌فرهنگــی، انعطاف‌پذیــری، گشــودگی، علاقــه، فقــدان قوم‌محــوری، حساســیت فرهنگــی، 
ــت میان‌فرهنگــی  ــط میان‌فرهنگــی و تحمــل عــدم قطعی ــی بین‌فرهنگــی، مدیریــت رواب همدل
ــرد:  ــازماندهی ک ــروه س ــه گ ــوان در س ــازه‌ها را می‌ت ــن س )Khukhlaev et al. 2020: 22(. ای
ــا ابعــاد  ویژگی‌هــای میان‌فرهنگــی، نگرش‌هــای جهان‌بینــی و مهارت‌هــای میان‌فرهنگــی کــه ب

.)Khukhlaev et al. 2020: 22( شــناختی، عاطفــی و رفتــاری همســو هســتند
مــدل هرمــی صلاحیــت میان‌فرهنگــی، نگرش‌هــای لازم )احتــرام، گشــودگی، کنجــکاوی( 
ــی  ــای درون ــم پیامده ــا ه ــه ب ــا ک ــش و مهارت‌ه ــال آن دان ــه دنب ــد و ب ــرار می‌ده ــه ق را در پای
مطلــوب )ســازگاری، انعطاف‌پذیــری، همدلــی( و پیامدهــای بیرونــی )ارتبــاط و رفتــار مؤثــر( 
را پشــتیبانی می‌کننــد )Lukešová, 2015: 2(. ایــن مــدل بــر وابســتگی متقابــل ایــن مؤلفه‌هــا 
ــام  ــعه در تم ــد توس ــر نیازمن ــی مؤث ــت میان‌فرهنگ ــه صلاحی ــد ک ــان می‌ده ــد دارد و نش تأکی

ابعــاد اســت.
صلاحیــت میان‌فرهنگــی درنهایــت افــراد را قــادر می‌ســازد تــا از طریــق آگاهــی، مهارت‌هــا 
ــاط  ــی ارتب ــای بین‌فرهنگ ــب در موقعیت‌ه ــر و مناس ــور مؤث ــعه‌یافته، به‌ط ــای توس و نگرش‌ه
برقــرار کننــد )Lukešová, 2015: 2(. ایــن صلاحیــت فراتــر از دانــش یــا حساســیت صــرف 
ــی  ــل مهارت‌هــا و اطلاعــات کسب‌شــده اســت کــه هم‌افزای ــرا شــامل ادغــام و تبدی اســت زی
بــا   .)Huang, 2022: 473-474( می‌کنــد  ایجــاد  ارتباطــی  محیط‌هــای  در  را  فرهنگــی 
تشــدید برخوردهــای میان‌فرهنگــی در اثــر جهانی‌شــدن، ایــن صلاحیت‌هــا بــرای هدایــت 
اجتماعــی  و  آموزشــی  حرفــه‌ای،  زمینه‌هــای  در  میان‌فرهنگــی  ارتباطــات  پیچیدگی‌هــای 

.)Babao et al. 2023: 396( ضــروری شــده‌اند
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توسـعه صلاحیت ارتباطات میان‌فرهنگی )ICC( اغلب از طریق یادگیری تجربی و عمل 
بازاندیشـانه رخ می‌دهـد. پژوهش‌هـای خودمردم‌نگارانـه نشـان داده اسـت کـه چگونـه مواجهـه 
بـا لحظـات ناراحتـی و تفـاوت فرهنگـی می‌تواند کاتالیزور توسـعه ICC باشـد، به‌ویـژه زمانی 
 .)Duisembekova, 2025: 20( کـه افـراد بـه تأمـل عمـدی دربـاره ایـن تجربیـات می‌پردازنـد
گاهـی فرهنگـی - درک اینکه چگونه پیشـینه فرهنگی شـخص بـر ادراکات و واکنش‌های  خودآ
او تأثیـر می‌گـذارد - نقـش مهمـی در توسـعه توانایـی هدایـت شـیوه‌های ارتباطـی متنـوع و 

.)Duisembekova, 2025: 20( مدیریـت مؤثـر سـوءتفاهم‌های فرهنگـی ایفـا می‌کنـد
حـل  یـا  پیشـگیری  در  کلیـدی  عناصـر  به‌عنـوان  اعتمـاد  و  میان‌فرهنگـی  صلاحیـت 
سـوءتفاهم‌ها و تعارضـات میان‌فرهنگـی شـناخته می‌شـوند. ماهیـت پیچیـده سـوءتفاهم‌های 
میان‌فرهنگـی- کـه تحـت تأثیـر عواملـی ازجملـه فرهنـگ، ادراک، هویـت و قوم‌محـوری قـرار 
دارد - رویکـردی پیچیـده بـه مدیریـت تعـارض را می‌طلبـد. ICC مؤثر افراد را قادر می‌سـازد 
منابـع بالقـوه تعـارض را شناسـایی کننـد، اسـتراتژی‌های ارتباطی خود را به‌طور مناسـب تطبیق 
دهنـد و روابـط و اعتمـاد لازم بـرای جلوگیـری از تشـدید یـا تسـهیل حل‌وفصـل را ایجـاد کنند 
)Hinner, 2017: 885-886(. ایـن رویکـرد چندوجهـی تصدیـق می‌کنـد کـه راه‌حـل جهانـی 
بـرای همـه تعارضـات بین‌فرهنگی وجـود ندارد، بلکه ارتباط‌گران شایسـته بایـد انعطاف‌پذیری 

.)Hinner, 2017: 885-886( و پاسـخ‌های متناسـب بـا زمینـه را توسـعه دهنـد

روش پژوهش
ــل  ــر اســاس روش تحلی ــل داده‌هــا ب ــوده و تحلی ــوع کیفــی ب ــن پژوهــش از ن ــق ای روش تحقی
مضمــون انجــام شــده اســت. هــدف اصلــی ایــن روش، شناســایی و تحلیــل الگوهــای معنایــی 

)مضامیــن( در یــک مجموعــه داده متنــی یــا کلامــی اســت.
ــا  ــط ب ــا 43 ســوره نمــل و تفاســیر مرتب ــات 20 ت ــه از آی ــن پژوهــش، داده‌هــای اولی در ای
ــل مضمــون  ــد تحلی ــع‌آوری شــده‌اند. فراین ــه ســبأ جم داســتان حضــرت ســلیمان )ع( و ملک
ــراون و کلارک  ــد شــش‌مرحله‌ای پیشــنهادی ب ــر- فراین ــن داده‌هــا شــامل مراحــل زی ــرای ای ب
ــی منجــر شــده اســت: ــه شــکل‌گیری جــداول نهای ــج ب ــه به‌تدری ــوده اســت ک )۲۰۰۶( - ب
1. آشـنایی بـا داده‌هـا: در ایـن مرحله، پژوهشـگر بامطالعه دقیق و مکرر آیات انتخاب‌شـده 
و تفاسـیر آن‌هـا، بـا محتـوای داسـتان و مفاهیـم مرتبـط بـا آن آشـنا شـده اسـت. ایـن 
مرحلـه شـامل خوانـدن دقیـق و بازخوانـی داده‌ها بوده اسـت. در این خوانـش، به دنبال 

مفاهیـم، ابعـاد ارتباطـات و جوانـب فرهنگـی مرتبـط با موقعیـت تعـارض بوده‌اند.
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2. کدگــذاری اولیــه: در ایــن گام، داده‌هــای استخراج‌شــده از آیــات و تفاســیر، کدگــذاری 
شــده‌اند. بــه ایــن معنــا کــه بــه بخش‌هــای معنــی‌دار متــن )شــامل جمــات، عبــارات یــا 
حتــی پاراگراف‌هــا( برچســب‌هایی )کــد( اختصــاص داده شــده اســت کــه نشــان‌دهنده 
مفهــوم اصلــی آن بخــش اســت. جــدول ابتدایــی کــه در صفحــه 12 فایــل ارائــه شــده، 
نتیجــه ایــن مرحلــه اســت کــه کدهــای پایــه )برچســب‌ها یــا عبــارات کوتــاه( در ســتون 
ســمت چــپ و منبــع آن‌هــا )آیــات و تفاســیر مربوطــه( در ســتون ســمت راســت ارائــه 
ــن  ــارات از مت شــده اســت. ایــن کدهــا درواقــع خلاصه‌ســازی و ترکیــب مســتقیم عب

منبــع هســتند.
3. جســتجو و شناســایی مضامیــن: در ایــن مرحلــه، پژوهشــگر بــا بررســی کدهــای اولیــه 
ــته‌بندی و  ــه دس ــروع ب ــا، ش ــان آن‌ه ــات می ــا و ارتباط ــباهت‌ها، تفاوت‌ه ــن ش و یافت
ــر اشــاره  ــده کلی‌ت ــا ای ــه یــک مفهــوم ی ــی کــه ب ــدی کدهــا کــرده اســت. کدهای گروه‌بن
ــج  ــه، نتای ــن پای ــن مضامی ــد. ای ــرار گرفته‌ان ــه ق ــک مضمــون پای ــر ی ــر چت داشــتند، زی
تلخیــص و ترکیــب کدهــای )آیــات و تفاســیر( هســتند. )در جــدول اصلــی یافته‌هــا، 

ــه شــده‌اند(. ــه در ســتون ســمت چــپ ارائ ــن پای ایــن مضامی
4. بازنگــری و اصــاح مضامیــن: مضامیــن اولیــه شناسایی‌شــده موردبازنگــری قــرار 
گرفته‌انــد. برخــی مضامیــن کــه بــه هــم نزدیــک بودنــد یــا اطلاعــات مشــابهی داشــتند، 
بــا هــم ادغــام شــده‌اند و برخــی دیگــر کــه پشــتیبانی کافــی در داده‌هــا نداشــتند، حــذف 
ــان  ــی می ــاط منطق ــجام و ارتب ــان از انس ــه اطمین ــه ب ــن مرحل ــده‌اند. ای ــا اصــاح ش ی

ــد. ــک می‌کن ــن کم مضامی
5. تعریــف و نام‌گــذاری مضامیــن: در ایــن گام، هــر یــک از مضامیــن پایه کــه در مرحله قبل 
تثبیــت شــده‌اند، به‌طــور واضــح تعریــف و نام‌گــذاری شــده‌اند. ســپس ایــن مضامیــن 
پایــه ذیــل مضامیــن ســازمان دهنــده و درنهایــت مضامیــن فراگیــر قرارگرفته‌انــد. ایــن 

ســازماندهی سلســله‌مراتبی، نمایانگــر ســاختار کلــی یافته‌هاســت.
6. تهیــه گــزارش نهایــی: درنهایــت، گزارشــی از یافته‌هــا تهیــه شــده اســت کــه شــامل ارائــه 
مضامیــن )پایــه، ســازمان‌دهنده و فراگیــر( همــراه بــا مثال‌هــا و شــواهدی از داده‌هــای 

اولیــه )آیــات و تفاســیر( بــرای حمایــت از آن‌هــا اســت.
ارتباط با جداول و سؤالات تحقیق:

ــد تحلیــل مضمــون  جــداول ارائه‌شــده در بخــش یافته‌هــا، درواقــع خروجــی نهایــی فراین
بــر روی داده‌هــا هســتند.
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• ــیر 	 ــات و تفاس ــتقیماً از آی ــه مس ــت ک ــه اس ــای پای ــه‌ای از کده ــی نمون ــدول ابتدای ج
شــده‌اند. اســتخراج 

• می‌دهــد: 	 نشــان  را  یافته‌هــا  سلســله‌مراتبی  ســاختار  مضامیــن،  اصلــی  جــدول 
مضامیــن پایــه کــه از گروه‌بنــدی کدهــا بــه دســت آمده‌انــد، تحــت پوشــش مضامیــن 
ســازمان‌دهنده قــرار گرفته‌انــد و ایــن مضامیــن ســازمان‌دهنده نهایتــاً ذیــل ســه 

مضمــون فراگیــر اصلــی قــرار می‌گیرنــد.
ایــن ســه مضمــون فراگیــر )مدیریــت تعــارض میان‌فرهنگــی، راهبردهــای ارتباطــی 
میان‌فرهنگــی و فراینــد تحــول فرهنگــی( مســتقیماً بــا ســه ســؤال مطرح‌شــده در مقدمــه 
پژوهــش هماهنــگ هســتند. به‌این‌ترتیــب، یافته‌هــای حاصــل از تحلیــل مضمــون کــه در 
ــه  قالــب ایــن جــداول و شــبکه مضامیــن )شــکل 1( نمایــش داده شــده‌اند، پاســخی جامــع ب

پرســش‌های اصلــی پژوهــش ارائــه می‌دهنــد.
به‌طـور خلاصـه، روش تحلیـل مضمـون در ایـن پژوهـش شـامل مطالعـه عمیـق متـن منبع 
)آیـات و تفاسـیر(، خـرد کردن متن بـه قطعات کوچک‌تر و برچسـب‌گذاری آن‌ها )کدگذاری(، 
سـپس گروه‌بندی کدها در مفاهیم کلی‌تر )مضامین پایه( و درنهایت سـازماندهی این مضامین 
در سـطوح بالاتر )مضامین سـازمان‌دهنده و فراگیر( متناسـب با سـؤالات پژوهش بوده اسـت 

و جداول ارائه شـده، نتیجه و نمایشـی از این فرایند تحلیل هسـتند.

یافته‌های پژوهش
در ایــن پژوهــش از ابــزار تحلیلــی شــبکه مضامیــن بــرای تحلیــل مضمون‌هــای به‌دســت‌آمده 
ــه  ــی ارائ ــب جداول ــد در قال ــت‌آمده به‌صــورت نظام‌من ــن به‌دس ــبکه مضامی ــد. ش ــتفاده ش اس
می‌شــوند کــه شــامل مــوارد ذیــل هســتند: مضامین‌پایــه و کدهــا )آیــات و تفاســیر(؛ مضامیــن 
ســازمان‌دهنده )حاصــل ترکیــب و تلخیــص مضامین‌پایــه(، مضامیــن فراگیــر )مضامیــن 
ــازمان‌دهنده  ــن س ــتخراج مضامی ــس از اس ــتان(. پ ــن داس ــی مت ــای اصل ــده محوره دربردارن
ــا  ــب ب ــی متناس ــارض میان‌فرهنگ ــت تع ــی در موقعی ــات میان‌فرهنگ ــدل ارتباط ــر، م و فراگی

ــی داســتان حضــرت ســلیمان )ع( و ملکــه ســبأ ترســیم شــد. محورهــای اصل

جدول مضامین پایه
ایــن جــدول حــاوی کدهــای اولیــه )کدهــای پایــه( اســت کــه مســتقیماً از منبــع داده‌هــا )آیــات 
و تفاســیر ســوره نمــل( اســتخراج شــده‌اند. بخش‌هــای مختلــف ایــن جــدول عبارت‌انــد از:
1. ســتون ســمت راســت: ایــن ســتون »منبــع« هــر کــد را نشــان می‌دهــد. ایــن منابــع شــامل 
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آیــات مشــخصی از ســوره نمــل و همچنیــن تفاســیر مرتبــط بــا آن آیــات هســتند. ایــن 
ســتون بــه خواننــده نشــان می‌دهــد کــه هــر کــد پایــه خــاص از کــدام قســمت از متــن 
اصلــی اســتخراج و برچســب‌گذاری شــده اســت. به‌عنوان‌مثــال، در ردیــف اول، کــد 
ــا آن )شــیرازی،  ــط ب ــمٌ« و تفســیر مرتب ــابٌ کَرِی ــیَ کِتَ أُ لْقِ ــیَّ ــه »إِلَ »دریافــت نامــه« از آی

مــکارم 1371، 452( گرفتــه شــده اســت.
ــه در جــدول  ــن پای ــه« )مضامی 2. ســتون ســمت چــپ: ایــن ســتون حــاوی »کدهــای پای
ارائــه شــده( اســت. ایــن کدهــا درواقــع برچســب‌ها یــا عبــارات کوتاهــی هســتند کــه 
ــن  ــات و تفاســیر( اختصــاص داده شــده اســت. ای ــن )آی ــی‌دار مت ــه بخش‌هــای معن ب
کدهــا خلاصه‌ســازی یــا ترکیــب مســتقیم عبــارات کلیــدی از منبــع اصلــی هســتند و 
ــال،  ــن می‌باشــند. به‌عنوان‌مث ــی موجــود در آن بخــش از مت ــم اصل نشــان‌دهنده مفاهی
»دریافــت نامــه«، »مشــورت بــا بــزرگان«، »تأمــل پیرامــون عواقــب پیشــنهاد بــزرگان« 

ــه هســتند. ــن کدهــای پای ــی از ای نمونه‌های
مضامین پایهکدها )آیات و تفاسیر(ردیف

1

َّ كِتَابٌ كَرِيمٌ، ملكه سبا پيك نامه‏رسان را نديده بود، ولى از قرائن كه  يأُ لْقِيَإِ لَي إِنِّ
در نامه وجود داشت اصالت نامه را احساس كرد و هيچ احتمال نداد كه نامه 
مجعولى باشد و يا به چشم خودش پيك را ديد و وضع اعجاب آور او خود 
دليل بر اين بود كه واقعيتى در كار است و مسئله يك مسئله عادى نيست، هر 

چه بود با اطمينان روى نامه تكيه كرد )مکارم شیرازی، 1371، 452(.

دریافت نامه

2

ى تَشْهَدُونِ، كلمه »افتاء«  هَا الْمَلَأُأَ فْتُونِي فِيأَ مْرِي مَا كُنْتُ قَاطِعَةًأَ مْرًا حَتَّ يَاأَ يُّ
به معناى اظهار نظريه و فتوا است و فتوا همان رأى و نظريه است و قطع امر 
به معناى عملى كردن تصميم و عزم بر آن است و كلمه »شهادت« به معناى 

حضور است )طباطبایی، 1374، 512(

مشورت با بزرگان

3

ةً وَكَذَلِكَ يَفْعَلُونَ،  ةَأَ هْلِهَاأَ ذِلَّ إِنَّ الْمُلُوكَإِ ذَا دَخَلُوا قَرْيَةًأَ فْسَدُوهَا وَجَعَلُواأَ عِزَّ
جنگ عاقبتى ندارد، مگر غلبه يكى از دو طرف و شكست طرف ديگر، يعنى 
فساد قريه‏ها و شهرها و ذلت عزيزان آن و چون چنين است، نبايد بدون 
تحقيق اقدام به جنگ كرد، بايد نيروى خود را با نيروى دشمن بسنجيم، اگر 
تاب نيروى او را نداشتيم تا آنجا كه راهى به صلح و سلم داريم اقدام به جنگ 

نكنيم، مگر اينكه راه، منحصر به جنگ باشد )طباطبایی، 1374، 513(.

تأمل پیرامون عواقب 
پیشنهاد بزرگان

4

يَرْجِعُ الْمُرْسَلُونَ، نظر من اين است كه  بِمَ  فَنَاظِرَةٌ  ةٍ  بِهَدِيَّ ي مُرْسِلَةٌإِ لَيْهِمْ  وَإِنِّ
هديه‏اى براى او بفرستيم، ببينيم فرستادگان ما چه خبرى مى‏آورند، آن وقت 
تصميم به يكى از دو طرف جنگ يا صلح بگيريم )طباطبایی، 1374، 513(. 
این‌گونه سخن گفتن لحن سخن گفتن پادشاهان است، كه اقتدار و عظمت 
شاهانه را مى‏رساند وگرنه در كلام خود، نام سليمان را مى‏برد، ليكن زبان 
خود را از بردن نام او نگه داشت و مسئله را به او و درباريانش باهم نسبت 
داد و نيز فهمانيد كه سليمان هم هر چه مى‏كند به دست ياران و ارتشيان و 

به كمك رعيت خود مى‏كند )طباطبایی، 1374، 514(.

ارزیابی شیوه مواجهه با 
طرف مقابل با ارسال هدیه



      سال ششم
 شماره اول

بهار 1405

314

مقاله علمی ـ پژوهشی

5

هُ  ةً وَكَشَفَتْ عَنْ سَاقَيْهَا قَالَإِ نَّ هُ هُوَ، حَسِبَتْهُ لُجَّ قِيلَأَ هَكَذَا عَرْشُكِ قَالَتْ كَأَنَّ
دٌ مِنْ قَوَارِيرَ، پس ملكه سبا وقتى اين همه عظمت از ملك سليمان  صَرْحٌ مُمَرَّ
ديد و نيز آن داستان را كه از جريان هدهد و برگرداندن هدايا و نيز آوردن 
تختش از سبا به دربار وى به خاطر آورد، ديگر شكى برايش نماند كه اينها 
همه معجزات و آيات نبوت است و كار حزم و تدبير نيست )طباطبایی، 

.)522 ،1374

مواجهه با مظاهر قدرت و 
فرهنگ طرف مقابل

6

ا مُسْلِمِينَ، وقتى ملكه تخت را مى‏بيند و درباريان  أُوتِينَا الْعِلْمَ مِنْ قَبْلِهَا وَكُنَّ
سليمان از آن تخت از وى مى‏پرسند، احساس كرده كه منظور آنان از اين 
پرسش اين است كه: به وى تذكر دهند كه متوجه قدرت خارق‌العاده سليمان 
)ع( باش، لذا چون از سؤال آنان، اين اشاره را فهميده، در پاسخ گفته است: 
ما قبلًا از چنين سلطنت و قدرتى خبر داشتيم، يعنى احتياجى به اين اشاره 
و تذكر نيست، ما قبل از ديدن اين معجزه، از قدرت او و از اين حالت خبر 
داشتيم و تسليم او شده بوديم و لذا در اطاعت و فرمان او سر فرود آورده‏ايم 

)طباطبایی، 1374، 521(.

پذیرش مظاهر قدرت و 
فرهنگ طرف مقابل

7

هِ رَبِّ الْعَالَمِينَ، اعتراف  ي ظَلَمْتُ نَفْسِي وَأَسْلَمْتُ مَعَ سُلَيْمَانَ لِلَّ إِ نِّ قَالَتْ رَبِّ
هِ رَبِّ  ملكه هنگام داخل شدن به قصر كه مى‏گويد:أَ سْلَمْتُ مَعَ سُلَيْمانَ لِلَّ
ا مُسْلِمِين ‏اشتباه  الْعالَمِينَ، با اسلامى كه قبلًا بدان تصريح كرد و گفت: وَ كُنَّ
نشود، براى اينكه آن اسلام، تسليم شدنش در برابر سليمان بود و اين اسلام، 

تسليم خدا شدن است )طباطبایی، 1374، 522(.

تغییر فرهنگی و پذیرش 
عقیده طرف مقابل )تحول 

در نگرش(

8

ي وَجَدْتُ امْرَأَةً تَمْلِكُهُمْ وَأُوتِيَتْ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ وَلَهَا عَرْشٌ عَظِيمٌ،  بِنَبَإٍ يَقِينٍ،إِ نِّ
يْطَانُأَ عْمَالَهُمْ  نَ لَهُمُ الشَّ مْسِ مِنْ دُونِ اللَّهِ، وَزَيَّ وَجَدْتُهَا وَقَوْمَهَا يَسْجُدُونَ لِلشَّ
ذِي يُخْرِجُ الْخَبْءَ فِي  هِ الَّ ا يَسْجُدُوا لِلَّ بِيلِ فَهُمْ لَا يَهْتَدُونَ،أَ لَّ هُمْ عَنِ السَّ فَصَدَّ
مَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَيَعْلَمُ مَا تُخْفُونَ وَمَا تُعْلِنُونَ، فَهُمْ لَا يَهْتَدُونَ، قَالَ سَنَنْظُرُ  السَّ
أَصَدَقْتَأَ مْ كُنْتَ مِنَ الْكَاذِبِينَ، من به سرزمين سبا رفته بودم زنى را در آنجا 
يافتم كه بر آنها حكومت مى‏كند و همه چيز را در اختيار دارد مخصوصا 
تخت عظيمى داشت، مشاهده كردم آن زن و قوم و ملتش در برابر خورشيد- 
نه در برابر اللَّه- سجده مى‏كنند! آن‌ها چنان در بت‌پرستی فرورفته‌اند كه من 
باور نمى‏كنم به‌آسانی از اين راه برگردند، آن‌ها هدايت نخواهند شد )مکارم 
شیرازی، 1371، 443-444(. سليمان )ع( داورى درباره هدهد را به آينده 
محول كرده و او را بدون تحقيق تصديق نفرمود، چون هدهد بر گفته‏هاى 
خود شاهدى نياورد، البته تكذيبش هم نكرد، چون آن جناب دليلى بر كذب 

او نداشت )مکارم شیرازی، 1371، 444(.

دریافت خبر )صفت خبر، 
مفاد خبر، تحلیل خبر، 
پیش‌بینی پس از تحلیل، 
تعلیق پذیرش خبر(

9

فَأَلْقِهْإِ لَيْهِمْ ثُمَّ تَوَلَّ عَنْهُمْ فَانْظُرْ مَاذَا يَرْجِعُونَ، اين نامه مرا به سوى ايشان، 
را كنار بكش  بينداز و خودت  ايشان  نزد  و  ببر  و مردمش  ملكه سبأ  يعنى 
و در محلى قرار گير كه تو آنان را ببينى، آن گاه ببين چه عکس‌العملی از 
خود نشان مى‏دهند، يعنى وقتى بحث در ميان آنان درگير مى‏شود باهم چه 

مى‏گويند؟)طباطبایی، 1374، 509( )مکارم شیرازی، 1371، 451(.

چگونگی رصد طرف مقابل

فَنَاظِرَةٌ بِمَ يَرْجِعُ الْمُرْسَلُونَ، یعنی ببينيم چه عکس‌العملی نشان مى‏دهد تا ما 10
نيز به‌مقتضای وضع او عمل كنيم )طباطبایی، 1374، 514(.

ارزیابی موقعیت طرف 
مقابل پیش از تصمیم‌گیری

اذْهَبْ بِكِتَابِي هَذَا، اين نامه مرا به سوى ايشان، يعنى ملكه سبأ و مردمش ببر 11
ارسال نامه)طباطبایی، 1374، 509(.
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َّ وَأْتُونِي مُسْلِمِينَ،12 ا تَعْلُوا عَلَي حِيمِ،أَ لَّ حْمَنِ الرَّ هِ الرَّ هُ بِسْمِ اللَّ هُ مِنْ سُلَيْمَانَ،إِ نَّ إِنَّ

متن نامه سلیمان )تعیین 
فرستنده نامه، شروع با نام 
خدا، بیان کوتاه و مختصر 

خواسته(

13

َّ وَأْتُونِي مُسْلِمِينَ، منظور از برترى نجستن، اين است كه بر من  ا تَعْلُوا عَلَي أَلَّ
استكبار نكنيد و مطيع و منقاد به سويم حركت كنيد، چون مسلم بودن آنان 
در اين موقعيت همين است كه مطيع وى شوند، نه اسلام به معناى ايمان به 

خداى سبحان )طباطبایی، 1374، 512(

دعوت به مذاکره مستقیم

14
ةٍ، من هديه قابل ملاحظه‏اى براى آن‌ها مى‏فرستم تا  بِهَدِيَّ مُرْسِلَةٌإِ لَيْهِمْ  ي  إِنِّ
ببينم فرستادگان من چه واكنشى را از ناحيه آن‌ها براى ما مى‏آورند )مکارم 

شیرازی، 1371، 451(.
ارسال هدیه دیپلماتیک

15

ونَن ‏بِمالٍ« توبيخى است و خطاب  ونَنِ بِمَالٍ، استفهام در جمله ‏»أَ تُمِدُّ أَتُمِدُّ
را تغليب گويند، كه  اين  به فرستاده و فرستنده هر دو برمى‏گردد و  آن  در 
صاحب سخن رو به حاضران كند، ولى حاضر و غايب را مورد عتاب قرار 

دهد )طباطبایی، 1374، 514(

توبیخ گروه دیپلماتیک 
)توبیخ(

16

تِكُمْ تَفْرَحُونَ، اعراض از توبيخ قبلى به توبيخى ديگر است؛ یعنی  أَنْتُمْ بِهَدِيَّ
در جمله قبلی فرمود: اين كار شما كار زشتى است و در اين جمله مى‏فرمايد: 
از آن زشت‏تر اينكه، شما هديه خود را خيلى بزرگ مى‏شماريد و آن را ارج 

مى‏نهيد )طباطبایی، 1374، 515(.

تحقیر آداب دیپلماتیک 
)تحقیر(

17

وَهُمْ  ةً  مِنْهَاأَ ذِلَّ هُمْ  وَلَنُخْرِجَنَّ بِهَا  لَهُمْ  قِبَلَ  لَا  بِجُنُودٍ  هُمْ  فَلَنَأْتِيَنَّ ارْجِعْإِ لَيْهِمْ 
صَاغِرُونَ، به‌سوی آنان بازگرد )و اين هدايا را نيز با خود ببر( اما بدان ما 
به‌زودی با لشكرهايى به سراغ آن‌ها خواهيم آمد كه توانايى مقابله با آن را 

نداشته باشند )مکارم شیرازی، 1371، 462(.

تهدید به جنگ )دیپلماسی 
قهری(

18

دٌ مِنْ قَوَارِيرَ، در تواريخ آمده است كه او تخت  هُ صَرْحٌ مُمَرَّ أَهَكَذَا عَرْشُكِ،إِ نَّ
گرانبهاى خود را در جاى محفوظى، در قصر مخصوص خود در اطاقى كه 
مراقبان زياد از آن حفاظت مى‏كردند و درهاى محكمى داشت، قرار داده بود. 
آمدن تختش به سرزمين سليمان، از طرق عادى امكان نداشت، مگر اينكه 

معجزه‏اى صورت گرفته باشد )مکارم شیرازی، 1371، 480(.

نمایش قدرت در حین 
مذاکره )نمایش قدرت(

19

ذِينَ لَا  رُوا لَهَا عَرْشَهَا، نَنْظُرْأَ تَهْتَدِيأَ مْ تَكُونُ مِنَ الَّ كُمْ يَأْتِينِي بِعَرْشِهَا، نَكِّ أَيُّ
يَهْتَدُونَ، کدام‌یک از شما تخت ملكه سبا را قبل از اينكه ايشان نزد ما آيند 
در اينجا حاضر مى‏سازد؟ و منظورش از اين فرمان اين است كه وقتى ملكه 
سبأ تخت خود را از چندين فرسخ فاصله در حضور سليمان حاضر ديد، 
به قدرتى كه خدا به وى ارزانى داشته و به معجزه آشکار او، بر نبوتش پى 
از  تسليم خدا گردد)طباطبایی، 1374، 516(. منظورش  درنتیجه  تا  ببرد 
اصل آوردن تخت، اظهار معجزه‏اى آشکار از آيات نبوتش بود و به همين 
جهت دستور داد تخت او را به صورتى ناشناس درآورند)طباطبایی، 1374، 

.)520

طرح‌ریزی برای مواجهه

20
ةً  ةَأَ هْلِهَاأَ ذِلَّ وَجَعَلُواأَ عِزَّ قَرْيَةًأَ فْسَدُوهَا  دَخَلُوا  الْمُلُوكَإِ ذَا  ،إِ نَّ  عَلَيَّ تَعْلُوا  ا  أَلَّ
وَكَذَلِكَ يَفْعَلُونَ، مضمونش نهى از علو بر صاحب نامه و امر به آمدن ملكه و 

تسليم او شدن است )طباطبایی، 1374، 511(.

عدم تمایل به جنگ و 
خشونت
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21

ي مُرْسِلَةٌ  ى تَشْهَدُونِ، وَإِنِّ هَا الْمَلَأُأَ فْتُونِي فِيأَ مْرِي مَا كُنْتُ قَاطِعَةًأَ مْرًا حَتَّ يَاأَ يُّ
ةٍ فَنَاظِرَةٌ بِمَ يَرْجِعُ الْمُرْسَلُونَ،إِ نَّ الْمُلُوكَإِ ذَا دَخَلُوا قَرْيَةًأَ فْسَدُوهَا  إِلَيْهِمْ بِهَدِيَّ
ةً وَكَذَلِكَ يَفْعَلُونَ، در اين امر يعنى فرمانى كه سليمان  ةَأَ هْلِهَاأَ ذِلَّ وَجَعَلُواأَ عِزَّ
شما  با  پيشامد  اين  در  من  اگر  و  دهيد  فكرى  داده، كمك  خود  نامه  در 
مشورت مى‏كنم بدان جهت است كه من تاکنون در هيچ امرى استبداد به 
با مشورت و در حضور شما كرده‏ام  بلكه هر كارى كرده‏ام  نداده‏ام،  خرج 
)طباطبایی، 1374، 512(. از كلام درباريان برمى‏آيد كه آنان ميل داشتند 
چون ملكه فهميده بود لذا نخست از جنگیدن مذمت كرد، در آخر رأى خود 

را ارائه داد )طباطبایی، 1374، 513(.

حکمرانی ملکه سبأ: مشورت 
با بزرگان و تصمیم‌گیری 
فردی، بهره‌گیری از 
عقلانیت و تجربه

22

يْطَانُأَ عْمَالَهُمْ  نَ لَهُمُ الشَّ هِ وَزَيَّ مْسِ مِنْ دُونِ اللَّ وَجَدْتُهَا وَقَوْمَهَا يَسْجُدُونَ لِلشَّ
ذِي يُخْرِجُ الْخَبْءَ فِي  هِ الَّ ا يَسْجُدُوا لِلَّ بِيلِ فَهُمْ لَا يَهْتَدُونَ،أَ لَّ هُمْ عَنِ السَّ فَصَدَّ
ي  مَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَيَعْلَمُ مَا تُخْفُونَ وَمَا تُعْلِنُونَ، عِنْدَهُ عِلْمٌ مِنَ الْكِتَابِ،إِ نِّ السَّ
ا هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ،أَ حَطْتُ بِمَا لَمْ تُحِطْ  هُ لَاإِ لَهَإِ لَّ أَ مِينٌ، اللَّ عَلَيْهِ لَقَوِيٌّ
هُ عَذَابًا  بَنَّ يْرَ فَقَالَ مَا لِيَ لَاأَ رَى الْهُدْهُدَأَ مْ كَانَ مِنَ الْغَائِبِينَ، لَأُعَذِّ دَ الطَّ بِهِ، تَفَقَّ
ي بِسُلْطَانٍ مُبِينٍ، در حقيقت سليمان علیه‌السلام  هُأَ وْ لَيَأْتِيَنِّ شَدِيدًاأَ وْ لَأَذْبَحَنَّ
بى‌آنكه غائبانه داورى كند تهديد لازم را در صورت ثبوت تخلف نمود و 
حتى براى تهديد خود دو مرحله قائل شد كه متناسب با مقدار گناه بوده 
باشد: مرحله مجازات بدون اعدام و مرحله مجازات اعدام. ضمناً نشان داد 
كه او حتى در برابر پرنده ضعيفى تسليم دليل و منطق است و هرگز بر قدرت 

و تواناييش تكيه نمى‏كند )مکارم شیرازی، 1371، 442(.

حکمرانی سلیمان: اعتقاد 
به توحید افعالی، بهره‌گیری 
از کارگزاران شایسته دارای: 
قدرت تحلیل و ارزیابی، 
برخوردی از دانش و 

معنویت، امین بودن در عین 
قدرت، عقیده به توحید و 
مالک حقیقی، فراهم‌سازی 
امکان آزادی بیان، اشراف 
کامل بر کارگزاران، اقتدار 
مبتنی بر عقلانیت و حکمت

23
اين  بر  دليل  آيه  اين  اللَّهِ،  دُونِ ‏ مِن ‏ مْسِ  لِلشَّ يَسْجُدُونَ  وَقَوْمَهَا  وَجَدْتُهَا 
است كه مردم آن شهر وثنى مذهب بوده‏اند و آفتاب را به عنوان رب‌النوع 

مى‏پرستيده‏اند )طباطبایی، 1374، 506(

نظام اعتقادی ملکه سبأ: 
خورشیدپرستی

24

مَا يَشْكُرُ لِنَفْسِهِ وَمَنْ  أَشْكُرُأَ مْأَ كْفُرُ وَمَنْ شَكَرَ فَإِنَّ ي لِيَبْلُوَنِيأَ  هَذَا مِنْ فَضْلِ رَبِّ
ا هُوَ رَبُّ  هُ لَاإِ لَهَإِ لَّ حِيمِ، اللَّ حْمَنِ الرَّ هِ الرَّ هُ بِسْمِ اللَّ ي غَنِيٌّ كَرِيمٌ،إِ نَّ كَفَرَ فَإِنَّ رَبِّ
الْعَرْشِ الْعَظِيمِ، حضور تخت بلقيس در نزد من در كمتر از يك طرفة العين- 
از فضل پروردگار است، بدون اينكه در خود من استحقاقى بوده باشد، بلكه 
خداى تعالى اين فضيلت را به من ارزانى داشت )طباطبایی، 1374، 519(

نظام اعتقادی حضرت 
سلیمان: توحیدی و 

یکتا‌پرستی

25

ةٍ وَأُولُو  امْرَأَةً تَمْلِكُهُمْ وَأُ وتِيَتْ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ، لَهَا عَرْشٌ عَظِيمٌ، نَحْنُأُ ولُو قُوَّ
بَأْسٍ شَدِيدٍ، منظور از »كل شى‏ء« در آيه هر چيزى است كه سلطنت عظيم 
محتاج به داشتن آنها است، مانند حزم و احتياط و عزم و تصميم راسخ 
و سطوت و شوكت و آب‌وخاک بسيار و خزينه سرشار و لشكر و ارتشى 
نيرومند و رعيتى فرمان‌بردار، ليكن از بين همه اينها، تنها نام عرش عظيم را 

برد)طباطبایی، 1374: 506(.

مؤلفه قدرت ملکه سبأ: 
قدرت مادی )حکومت، 
دارایی و ثروت فراوان، 
تخت عظیم، قوای نظامی(

26
آتَاكُمْ، مرادش از »فَما آتانِي ‏اللَّهُ« همان سلطنت و  ا  آتَانِيَ اللَّهُ خَيْرٌ مِمَّ فَمَا 

نبوت است )طباطبایی، 1374، 515(.

مؤلفه‌های قدرت سلیمان: 
قدرت مادی )حکومت( و 
قدرت معنوی )علم، حکمت 

و توانایی‌های الهی(
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جدول مضامین پایه، سازمان‌دهنده و فراگیر
ایــن جــدول خروجــی اصلــی فراینــد تحلیــل مضمــون اســت و ســاختار سلســله‌مراتبی یافته‌های 

پژوهــش را نشــان می‌دهــد. بخش‌هــای مختلــف ایــن جــدول عبارت‌انــد از:
ــع  ــا درواق ــه« اســت. این‌ه ــن پای ــاوی »مضامی ــتون ح ــن س ــه: ای ــن پای ــتون مضامی 1. س
کدهــای اولیــه یــا گروه‌هــای کوچکــی از کدهــای اولیــه هســتند کــه در مراحــل ابتدایــی 
تحلیــل مضمــون از آیــات و تفاســیر اســتخراج و تلخیــص شــده‌اند. ایــن مضامیــن پایه 
نشــان‌دهنده مفاهیــم جزئی‌تــر و مشــخص‌تری هســتند کــه مســتقیماً از داده‌هــای خــام 

ــت‌آمده‌اند. ــط( به‌دس ــیر مرتب ــات و تفاس )آی
2. ســتون مضامیــن ســازمان‌دهنده: ایــن ســتون شــامل »مضامیــن ســازمان‌دهنده« اســت. 
ــدی و  ــی در سلســله‌مراتب مضامیــن هســتند و از گروه‌بن ایــن مضامیــن ســطحی میان
ترکیــب مضامیــن پایــه مرتبــط بــا یکدیگــر بــه دســت آمده‌انــد. آن‌هــا مفاهیــم کلی‌تــر و 
انتزاعی‌تــری را نســبت بــه مضامیــن پایــه ارائــه می‌دهنــد و به ســازماندهی و ســاختارمند 

ــد. ــر کمــک می‌کنن کــردن یافته‌هــای جزئی‌ت
3.سـتون مضامین فراگیر: این سـتون دربرگیرنده »مضامین فراگیر« اسـت. این‌ها بالاترین 
سـطح مضامیـن در تحلیـل هسـتند و جامع‌تریـن و کلی‌تریـن مفاهیـم اسـتخراج شـده 
از داده‌هـا را نشـان می‌دهنـد. مضامیـن فراگیـر از گروه‌بنـدی و سـازماندهی مضامیـن 
سـازمان‌دهنده حاصـل می‌شـوند. نکتـه بسـیار مهـم این اسـت کـه این مضامیـن فراگیر 
سـه‌گانه مسـتقیماً بـا سـه سـؤال اصلـی پژوهـش کـه در مقدمـه مطـرح شـده بودنـد، 

هماهنـگ هسـتند. ایـن سـه مضمـون فراگیـر عبارت‌انـد از:
• مدیریت تعارض میان‌فرهنگی	
• راهبردهای ارتباطی میان‌فرهنگی	
• فرایند تحول فرهنگی	

ایــن مضامیــن فراگیــر، پاســخ‌های اصلــی پژوهــش بــه ســؤالات مطــرح شــده را در 
برمی‌گیرنــد.
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مضامین پایهمضامین سازمان‌دهندهمضامین فراگیر

مدیریت تعارض 
میان‌فرهنگی

شناسایی تعارض‌های 
فرهنگی

با  ملکه سبأ: مشورت  نوع حکمرانی: )حکمرانی  در  تعارض 
بزرگان و تصمیم‌گیری فردی، بهره‌گیری از عقلانیت و تجربه/ 
از  بهره‌گیری  افعالی،  توحید  به  اعتقاد  سلیمان:  حکمرانی 
کارگزاران شایسته، فراهم‌سازی امکان آزادی بیان، اشراف کامل 

بر کارگزاران، اقتدار مبتنی بر عقلانیت و حکمت(
سبأ:  ملکه  اعتقادی  )نظام  اعتقادی:  نظام  در  تعارض   
و  توحیدی  اعتقادی حضرت سلیمان:  نظام  خورشیدپرستی/ 

یکتا‌پرستی(
تعارض در مؤلفه‌های قدرت: )مؤلفه قدرت ملکه سبأ: قدرت 
مادی )حکومت، دارایی و ثروت فراوان، تخت عظیم، قوای 
نظامی(/ مؤلفه‌های قدرت سلیمان: قدرت مادی )حکومت( و 

قدرت معنوی )علم، حکمت و توانایی‌های الهی((

دعوت به مذاکره مستقیم، عدم تمایل به جنگ و خشونتتمایل به گفتگوی سازنده

حل تعارض خلاقانه
به  تهدید  دیپلماتیک،  آداب  تحقیر  دیپلماتیک،  توبیخ گروه 
نمایش  مواجهه،  برای  طرح‌ریزی  قهری(،  )دیپلماسی  جنگ 

قدرت

راهبردهای ارتباطی 
میان‌فرهنگی

رصد هوشمندانه
دریافت خبر )صفت خبر، مفاد خبر، تحلیل خبر، پیش‌بینی 
طرف  رصد  چگونگی  خبر(،  پذیرش  تعلیق  تحلیل،  از  پس 

مقابل، ارزیابی موقعیت طرف مقابل پیش از تصمیم‌گیری

ارتباطات رسمی 
دیپلماتیک

ارسال نامه، متن نامه سلیمان )تعیین فرستنده نامه، شروع با نام 
خدا، بیان کوتاه و مختصر خواسته(، دعوت به مذاکره مستقیم، 

ارسال هدیه دیپلماتیک

تحقیر، توبیخ، تهدید به جنگدیپلماسی قهری

نمایش قدرت در حین مذاکرهدیپلماسی علمی و فناوری

فرایند تحول فرهنگی

دریافت نامهمواجهه با موقعیت جدید

مشورت با بزرگان، تأمل پیرامون عواقب پیشنهاد بزرگانمشورت و تأمل

ارزیابی شیوه مواجهه با طرف مقابل با ارسال هدیهارزیابی موقعیت

مواجهه و تحول نگرش
مواجهه با مظاهر قدرت و فرهنگ طرف مقابل، پذیرش مظاهر 
قدرت و فرهنگ طرف مقابل، تغییر فرهنگی و پذیرش عقیده 

طرف مقابل )تحول در نگرش(
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توضیحات جدول مضامین پایه، سازمان‌دهنده و فراگیر
1. مدیریت تعارض میان‌فرهنگی

ــرت  ــتان حض ــت در داس ــارض اس ــأ تع ــایی منش ــارض شناس ــت تع ــرای مدیری ــن گام ب اولی
ســلیمان و ملکــه ســبأ، وقتــی ســلیمان توســط هدهــد از وجــود قــوم ســبأ مطلــع می‌گــردد بــا 
ســه نــوع تعــارض مواجــه می‌شــود. ایــن تعارض‌هــا در نسبت‌ســنجی نــوع حکمرانــی، نظــام 
اعتقــادی و مؤلفه‌هــای قــدرت دو حکومــت ســلیمان و ملکــه ســبأ قابــل ادارک اســت. ایــن دو 
حکومــت از منظــر حکمرانــی کامــاً بــا یکدیگــر تفــاوت دارنــد. از منظــر اعتقــادی نیــز نظــام 
ــادی حضــرت  ــه نظــام اعتق ــود درحالی‌ک ــر خورشیدپرســتی ب ــی ب ــه ســبأ، مبتن ــادی ملک اعتق
ســلیمان، مبتنــی بــر توحیــد و یکتا‌پرســتی بــود. مؤلفــه قــدرت حکومــت ملکــه ســبأ تنهــا مبتنــی 
بــر قــدرت مــادی اعــم از حکومــت، دارایــی و ثــروت فــراوان، تخــت عظیــم، قــوای نظامــی 
اســت، درحالی‌کــه مؤلفه‌هــای قــدرت حکومــت ســلیمان مبتنــی بــر قــدرت مــادی )حکومــت( 

و قــدرت معنــوی )علــم، حکمــت و توانایی‌هــای الهــی( اســت.
گاهــی حضــرت ســلیمان از تعارض‌هــای فرهنگــی موجــود و بــه خاطــر رســالتی  پــس از آ
کــه از جانــب خداونــد عهــده‌دار آن بــود، او تصمیــم می‌گیــرد از طریــق دیپلماســی و بــا ارســال 
نامــه عــدم تمایــل خــودش بــه خشــونت را در حــل ایــن تعــارض یــا مدیریــت آن نشــان دهــد و 

در آن ملکــه ســبأ را بــه مذاکــره مســتقیم دعــوت نمــود.
پــس از دریافــت نامــه ملکــه ســبأ کــه بــا موقعیــت جدیــدی مواجــه شــده بــود و ارزیابــی 
دقیقــی از آن نداشــت تصمیــم می‌گیــرد بــرای تصمیم‌گیــری دربــاره چگونگــی تعامــل بــا 
حضــرت ســلیمان هدایایــی بــرای او ارســال نمایــد. حضــرت ســلیمان در مواجــه بــا ایــن هدایــا 
و به‌منظــور دســتیابی بــه هــدف خــودش در حــل ایــن تعــارض ذیــل رســالت اللهــی خــودش، 
در ابتــدا گــروه اعزامــی ملکــه ســبا را توبیــخ می‌کنــد، هدایــای آن‌هــا را در مقابــل آنچــه خداونــد 
بــه او عطــا کــرد تحقیــر می‌کنــد و آداب دیپلماتیــک آن‌هــا را کــه در مقابــل ســاطین کارایــی 
دارد و در چشــم آن‌هــا کاری بــزرگ محســوب می‌شــد کوچــک می‌شــمارد و درنهایــت آن‌هــا 
ــا  ــوع مواجهــه ســلیمان ب ــن ملکــه ســبأ از ن ــد. پــس از اطــاع یافت ــد می‌کن ــگ تهدی ــه جن را ب
هیئــت اعزامــی و هدایــای ارســالی، او تصمیــم می‌گیــرد بــرای جلوگیــری از جنــگ به‌صــورت 
مســتقیم بــا ســلیمان مذاکــره کنــد. ســلیمان کــه بــه نحــوی از آمــدن ملکــه ســبأ مطلــع می‌شــود، 
ــا ملکــه ســبأ می‌پــردازد، ابتــدا تخــت ملکــه ســبأ  ــه ب بــه طرح‌ریــزی بــرای مواجهــه‌ای مقتدران
را کــه یکــی از مهم‌تریــن مؤلفه‌هــای قــدرت او بــود را توســط یکــی از درباریــان خــود بــه 
قصــر خویــش مــی‌آورد و ســپس بــرای ســنجش هــوش ملکــه ســبأ ظاهــر آن را تغییــر می‌دهــد. 
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درنهایــت نیــز بــرای نمایــش قــدرت خویــش، ملکــه ســبا را بــا یکــی از جلوه‌هــای مــادّی قــدرت 
خــودش یعنــی تــالاری کــه بــا شیشــه ســنگ‌فرش شــده بــود مواجهــه می‌ســازد.

2. راهبردهای ارتباطی میان‌فرهنگی

در داسـتان حضـرت سـلیمان و ملکـه سـبأ، رصـد هوشـمندانه به‌عنـوان یـک راهبـرد کلیـدی در 
تصمیم‌گیری‌هـای طرفیـن نمـود پیـدا می‌کنـد. هدهـد بـا دقت و ظرافـت، اطلاعـات جامعی از 
سـرزمین سـبأ، شـامل نـوع حکومـت، باورهـای مـردم و قـدرت نظامـی آن‌هـا بـه سـلیمان ارائـه 
می‌دهـد. سـلیمان نیـز پیـش از پذیـرش ایـن گـزارش، صحـت آن را مـورد آزمـون قـرار می‌دهد. 
از سـوی دیگـر، ملکـه سـبأ بـا دریافـت نامه سـلیمان، پیش از هرگونـه تصمیم‌گیری، بـه ارزیابی 
دقیـق موقعیـت می‌پـردازد و بـا ارسـال هدایـا، سـعی در شـناخت ماهیـت و اهـداف حقیقـی 
سـلیمان دارد. این رویکرد دوجانبه در رصد و ارزیابی یکدیگر، نشـان‌دهنده اهمیت اطلاعات 

دقیـق و تحلیـل هوشـمندانه در تصمیم‌گیری‌هـای راهبـردی اسـت.
در مسـیر تعاملات میان حضرت سـلیمان و ملکه سـبأ، ارتباطات رسـمی دیپلماتیک نقش 
محـوری را ایفـا می‌کنـد. ایـن ارتبـاط بـا نامـه‌ای رسـمی از جانـب سـلیمان آغـاز می‌شـود کـه بـا 
حِیـمِ« شـروع شـده و حـاوی دعوتـی صریـح بـه پذیـرش حـق و  حْمَـنِ الرَّ عبـارت »بِسْـمِ اللَّـهِ الرَّ
عـدم سرکشـی اسـت. ملکـه سـبأ در پاسـخ بـه ایـن مکاتبـه رسـمی، از ابـزار دیپلماتیـک هدیـه 
بهـره می‌گیـرد و بـا ارسـال هدایایـی ارزشـمند، مسـیر مذاکـره مسـتقیم را همـوار می‌سـازد. این 
تبـادلات دیپلماتیـک، نشـان‌دهنده رعایـت اصـول و آداب ارتباطـات رسـمی بین‌المللـی در آن 

دوران اسـت کـه بـا هـدف ایجـاد فضـای گفتگـو و تفاهـم صـورت می‌گیـرد.
دیپلماســی قهــری- دیپلماســی قهــری نشــان‌دهنده رویکــردی اســتراتژیک اســت کــه هــدف 
آن تأثیرگــذاری بــر فراینــد تصمیم‌گیــری دشــمن از طریــق تهدیــد یــا اســتفاده محــدود از زور 
اســت، بــدون اینکــه بــه جنــگ تمام‌عیــار تبدیــل شــود. ایــن مفهــوم اولیــن بــار به‌طــور رســمی 
ــای دیپلماســی  ــاب خــود »محدودیت‌ه ــاندر ال. جــورج در ســال 1971 در کت توســط الکس
 Ximenes( قهــری« معرفــی شــد و چارچوبــی بــرای درک ایــن تاکتیــک دیپلماتیــک ایجاد کــرد
et al. 2021: 50(.- در روابــط ســلیمان و ملکــه ســبأ بــا ســه عنصــر کلیــدی تحقیــر، توبیــخ و 
تهدیــد بــه جنــگ شــکل می‌گیــرد. در بُعــد تحقیــر، ســلیمان بــا نمایــش قــدرت خــود در برابــر 
هدایــای ملکــه ســبأ، آن‌هــا را کــم‌ارزش جلــوه می‌دهــد و اظهــار می‌کنــد ـ کــه عطــای الهــی بــه او 
برتــر از ایــن هدایاســت. عنصــر توبیــخ در نحــوۀ برخــورد بــا فرســتادگان ملکــه نمــود می‌یابــد، 
جایــی کــه ســلیمان آن‌هــا را بــه خاطــر رویکــرد مادی‌شــان در حــل مســئله ســرزنش می‌کنــد. 
تهدیــد بــه جنــگ، صریح‌تریــن جلــوه دیپلماســی قهــری اســت کــه در قالــب هشــدار بــه حملــه 
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هُــمْ بِجُنُــودٍ لَا  نظامــی و شکســت قطعــی ســپاه ســبأ بیــان می‌شــود. ایــن تهدیــد بــا عبــارت »لَنَأْتِیَنَّ
قِبَــلَ لَهُــمْ بِهَــا« تجلــی می‌یابــد کــه نشــان از قاطعیــت در اعمــال قــدرت دارد.

نمونه بارز دیپلماسی علمی و فناوری در مذاکرات سلیمان با ملکه سبأ، انتقال معجزه‌آسای 
و سریع تخت ملکه سبأ به قصر حضرت سلیمان )ع( است. این اقدام با دگرگون‌سازی تخت 
اوج رسید.  به  تالار شیشه‌ای  پیشرفته  با معماری  و  یافت  ادامه  برای سنجش ذکاوت ملکه 
اوج مهندسی و هنر معماری  زیر سنگفرش شفافش، تجلی‌گر  یافتن آب  تالاری که جریان 
حکومت سلیمان بود. این راهبرد هوشمندانه، ذهنیت مادی‌گرای ملکه را دگرگون ساخت و او 

را مجذوب توانمندی‌های علمی و فناورانه حکومت سلیمان کرد.
3. فرایند تحوّل فرهنگی

ســلیمان بــا ارســال نامــه ملکــه ســبأ را در موقعیتــی خــاص قــرار داد. محتــوای نامــه دعــوت بــه 
مذاکــره مســتقیم و تســلیم شــدن در برابــر ســلیمان بــود، ملکــه ســبأ در مواجهــه بــا ایــن موقعیت 
جدیــد ابتــدا از بــزرگان و درباریانــش در رابطــه بــا چگونگــی مواجهــه بــا ایــن موقعیــت جدیــد 
ــا برخــورد ســخت و آمادگــی  مشــورت خواســت و پــس دریافــت پیشــنهاد آن‌هــا در رابطــه ب
بــرای جنــگ، در مــورد عواقــب گزینــه پیشــنهادی آن‌هــا تأمــل نمــود و عواقــب جنــگ را بــرای 
آن‌هــا مطــرح ســاخت. پس‌ازآنکــه بــا مشــورت و تأمــل نتوانســت تصمیــم خاصــی در رابطــه 
بــا نحــوه مواجهــه بــا ســلیمان بگیــرد، تصمیــم گرفــت بــا ارســال هدایایــی گران‌بهــا ســلیمان 
ــه تصمیمــی خــاص برســاند.  ــا، او را ب ــا آن هدای ــوع مواجهــه ســلیمان ب ــا ن ــد ت ــی کن را ارزیاب
پس‌ازایــن برخــورد تحقیــر و تهدیدآمیــز ســلیمان بــا هدایــا و هیئــت اعزامــی، او تصمیــم گرفــت 
خــودش بــه مذاکــره مســتقیم بــا ســلیمان بــرود. پس‌ازآنکــه ملکــه ســبأ بــه قصــر ســلیمان رســید، 
ــود، مواجــه شــد، او تختــش را شــناخت و  ــه ب ــا تخــت خــودش کــه کمــی تغییریافت ناگهــان ب
چــون پیش‌ازایــن از قــدرت ســلیمان چیزهایــی شــنیده بــود در مقابــل قــدرت ســلیمان مقهــور 
ــود کــه قــدرت و عظمــت ســلیمان را  ــه تحــوّل ملکــه ســبأ ب و تســلیم شــد. ایــن اولیــن مرحل
فراتــر از قــدرت خویــش یافــت. او در حیــن مذاکــره بــه همــراه ســلیمان وارد تــالاری شــدند 
کــه کف‌پوشــی شیشــه‌ای داشــت و آب از زیــر آن جــاری بــود، ملکــه ســبأ کــه تصــور می‌کــرد 
پــا در آب می‌گــذارد بلافاصلــه لباســش را بــالا کشــید. ســلیمان بــا بیــان واقعیت‌نگرانــی او را 
برطــرف ســاخت. در ایــن مرحلــه ملکــه ســبأ کــه پیــش از دیــدار ســلیمان و مواجهــه بــا مظاهــر 
قــدرت ســلیمان-در انتقــال عــرش عظیــم- و شــکوه فنــاوری مورد‌اســتفاده در ســاخت 
قصــر، دیدگاهــی مادّی‌گرایانــه داشــت، تحــت تأثیــر ســلیمان قــرار گرفــت و در عقیــده خــود 

تجدیدنظــر کــرد و بــه خداونــد ایمــان آورد.
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مقاله علمی ـ پژوهشی

نتیجه‌گیری
تحلیــل داســتان قرآنــی حضــرت ســلیمان و ملکــه ســبأ نشــان می‌دهــد کــه ایــن روایــت، الگویــی 
ــش  ــه نمای ــی ب ــور اصل ــه مح ــی )ICC( را در س ــات میان‌فرهنگ ــت ارتباط ــع از صلاحی جام
می‌گــذارد: مدیریــت تعــارض میان‌فرهنگــی، راهبردهــای ارتباطــی میان‌فرهنگــی و فراینــد 

تحــول فرهنگــی.
در بُعــد مدیریــت تعــارض میان‌فرهنگــی، شناســایی دقیــق منشــأ تعارضــات در ســه حــوزه 
ــت بُعــد شــناختی  ــی، نظــام اعتقــادی و مؤلفه‌هــای قــدرت، نشــان‌دهنده اهمی نظــام حکمران
صلاحیــت میان‌فرهنگــی اســت. تمایــل بــه گفتگــوی ســازنده و حــل خلاقانــه تعــارض از طریق 
دیپلماســی هوشــمند، به‌جــای توســل بــه خشــونت، از دیگــر ویژگی‌هــای بــارز ایــن الگوســت.
اصلــی  رویکــرد  شــامل چهــار  داســتان  ایــن  در  میان‌فرهنگــی  ارتباطــی  راهبردهــای 
ــک، دیپلماســی قهــری  ــل، ارتباطــات رســمی دیپلماتی اســت: رصــد هوشــمندانه طــرف مقاب
ــری و گشــودگی،  ــاوری. رصــد هوشــمندانه نشــان‌دهنده انعطاف‌پذی و دیپلماســی علمــی و فن
ارتباطــات رســمی دیپلماتیــک بیانگــر مدیریــت روابــط میان‌فرهنگــی، دیپلماســی قهــری 
نمایانگــر ثبــات بین‌فرهنگــی و دیپلماســی علمــی و فنــاوری نشــان‌دهنده حساســیت فرهنگــی 
اســت. راهبردهــای ارتباطــی بــه‌کار گرفتــه شــده در ایــن داســتان، منطبــق بــا نــه ســازه کلیــدی 

صلاحیــت میان‌فرهنگــی اســت.
فراینــد تحــول فرهنگــی در ایــن الگــو از چهــار مرحلــه تشــکیل شــده اســت: مواجهــه بــا 
موقعیــت جدیــد، مشــورت و تأمــل، ارزیابــی موقعیــت و مواجهــه و تحــول نگرش. ایــن فرایند، 
تجســم عینــی ابعــاد ســه‌گانه صلاحیــت میان‌فرهنگــی )شــناختی، عاطفــی و رفتــاری( اســت. 
ــی  ــد و مشــورت و تأمــل، بُعــد شــناختی را نشــان می‌دهــد. ارزیاب ــا موقعیــت جدی مواجهــه ب
موقعیــت، بیانگــر بُعــد عاطفــی و تحــول نگــرش، نمایانگــر بُعــد رفتــاری اســت. ایــن فراینــد 
نشــان می‌دهــد کــه تغییــر فرهنگــی امــری تدریجــی و مبتنــی بــر شــناخت و پذیــرش اســت.

مهم‌تریــن یافتــه ایــن پژوهــش ارائــه مدلــی یکپارچــه از ارتباطــات میان‌فرهنگــی در 
موقعیــت تعــارض )شــکل 1( اســت کــه می‌توانــد در مدیریــت تعارضــات فرهنگــی معاصــر 
ــی حضــرت ســلیمان و ملکــه  ــه از داســتان قرآن ــن مــدل، برگرفت ــرد داشــته باشــد. ای ــز کارب نی
ــق  ســبأ، نشــان می‌دهــد کــه مدیریــت موفــق تعارضــات میان‌فرهنگــی مســتلزم شــناخت دقی
منشــأ تعارضــات، به‌کارگیــری ترکیبــی از راهبردهــای ارتباطــی هوشــمندانه )از رصــد تــا 
ــر اهمیــت  ــه‌گام تحــول فرهنگــی. ایــن مــدل ب ــد گام‌ب دیپلماســی‌های گوناگــون( و درک فراین
گفتگــو، انعطاف‌پذیــری و اســتفاده از قــدرت )نــرم و ســخت( در کنــار درک عمیــق فرهنگــی 
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تأکیــد دارد و می‌توانــد الگویــی کاربــردی بــرای مدیریــت تعارضــات میان‌فرهنگــی در جهــان 
امــروز ارائــه دهــد.

ایــن مــدل )شــکل 1( راهکارهــای گوناگونــی بــرای تعارضــات میــان فرهنگــی را در دنیــای 
معاصــر ارائــه می‌دهــد کــه می‌توانــد بــرای رفــع چالش‌هــای نظــام جمهــوری اســامی در 
ــر آنچــه در چارچــوب مفهومــی ذکــر شــد، یکــی از  ــی ب عرصــه بین‌المللــی مفیــد باشــد. مبتن
مؤثرتریــن راه‌حل‌هــای تعارضــات میان‌فرهنگــی در دنیــای امــروز، بهره‌گیــری از »راهبــرد 
ــن  ــان فرهنگــی ای ــع تعارضــات می ــت ارتباطــات میان‌فرهنگــی« اســت. به‌منظــور رف صلاحی
راهبــرد، در ســه عرصــه »فرایندهــای شــناختی«، »فرایندهــای عاطفــی« و »فرایندهــای رفتــاری« 
بــه کارگرفتــه می‌شــود. بدیــن منظــور و براســاس مــدل )شــکل 1( انجــام مراحــل ذیــل در جهــت 

رفــع تعارضــات میــان فرهنگــی معاصــر ضــروری اســت:
مرحله اوّل: شناسایی زمینه‌های تعارض

نخســتین مرحلــه در ایــن رویکــرد، »رصــد دقیــق زمینه‌هــای فرهنگــی طــرف مقابل« اســت. 
ایــن کار نیازمنــد درک عمیــق ارزش‌هــا، باورهــا و هنجارهــای فرهنگــی طرف مقابل و مقایســه 
آن‌هــا بــا فرهنــگ خــودی اســت. بــا شناســایی ایــن زمینه‌هــا، می‌تــوان پیش‌بینــی کــرد کــه در 
چــه عرصه‌هایــی احتمــال بــروز تعــارض میان‌فرهنگــی بیشــتر اســت. بــه عنــوان مثــال، تفــاوت 
در نگرش‌هــا بــه مســائل اجتماعــی، دینــی یــا سیاســی می‌توانــد نقــاط تقابــل را مشــخص کنــد.

مرحله دوم: استفاده از انواع دیپلماسی به‌منظور رفع تعارض
بایــد از »شــیوه‌ها و تاکتیک‌هــای گوناگــون  پــس از شناســایی زمینه‌هــای تعــارض، 
دیپلماســی« بــرای مدیریــت و حــل ایــن تعارضــات اســتفاده کــرد. ایــن دیپلماســی‌ها می‌تواننــد 
ــی )شــناختی، عاطفــی و  ــر ســه عرصــه اصل ــاز، متفــاوت باشــند و ب ــر اســاس شــرایط و نی ب

ــد: ــر بگذارن ــاری( تأثی رفت
1. تأثیــر بــر فرایندهــای شــناختی: اســتفاده از دیپلماســی علمــی و فنــاوری می‌توانــد 
اطلاعــات و دانــش جدیــدی را به‌طــرف مقابــل ارائــه دهــد و دیدگاه‌هــا و باورهــای او را 
تحــت تأثیــر قــرار دهــد. ایــن روش می‌توانــد بــه تغییــر نگرش‌هــا و کاهــش تعارضــات 
ــر  ــد ب ــران می‌توان ــی ای ــتاوردهای علم ــه دس ــال، ارائ ــرای مث ــود. ب ــی منجــر ش فرهنگ

ــر بگــذارد. ــل از توانمندی‌هــای کشــور اث شــناخت طــرف مقاب
ــی  ــی فرهنگ ــری از دیپلماس ــا بهره‌گی ــا ی ــال هدای ــی: ارس ــای عاطف ــر فراینده ــر ب 2. تأثی
می‌توانــد احساســات مثبتــی در طــرف مقابــل ایجــاد کنــد. ایــن اقــدام، از طریــق 
برانگیختــن حــس دوســتی و احتــرام، بــه بهبــود روابــط و کاهــش تنش‌هــا کمــک 
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ــا برنامه‌هــای مشــترک  ــری ی ــد نمایشــگاه‌های هن ــادل فرهنگــی مانن ــاً، تب ــد. مث می‌کن
ــازد. ــق س ــدف را محق ــن ه ــد ای می‌توان

3. تأثیــر بــر فرایندهــای رفتــاری: در برخــی مــوارد، اســتفاده از دیپلماســی قهــری و تهدیــد 
ممکــن اســت ضــروری باشــد، امــا ایــن روش بایــد بااحتیــاط و به‌عنــوان آخریــن راهکار 
ــد در  ــا اقتصــادی می‌توان ــه، اعمــال فشــار سیاســی ی ــرای نمون ــه شــود. ب ــه کار گرفت ب
ــه ســمت سیاســت‌های مطلــوب جمهــوری  ــل را ب ــار طــرف مقاب شــرایط خــاص رفت

اســامی هدایــت کنــد.

شکل 1. مدل ارتباطات میان‌فرهنگی در موقعیت تعارض میان‌فرهنگی برگرفته از داستان قرآنی حضرت 
سلیمان و ملکه سبأ

تعارض منافع
تعارض منافع ندارم.
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